Google 



This is a digital copy of a book that was prcscrvod for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 

to make the world's books discoverablc online. 

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 

to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 

are our gateways to the past, representing a wealth of history, cultuie and knowledge that's often difficult to discover. 

Marks, notations and other maiginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book's long journey from the 

publisher to a library and fmally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing tliis resource, we liave taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing lechnical restrictions on automated querying. 
We also ask that you: 

+ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
person al, non-commercial purposes. 

+ Refrainfivm automated querying Do nol send automated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, Optical character recognition or other areas where access to a laige amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attributionTht GoogX'S "watermark" you see on each file is essential for informingpeopleabout this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are lesponsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countiies. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can'l offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liabili^ can be quite severe. 

About Google Book Search 

Google's mission is to organize the world's information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps rcaders 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full icxi of ihis book on the web 

at |http: //books. google .com/l 



Google 



Dette er en digital kopi af en bog, der har været bevaret i generationer på bibliotekshylder, før den omhyggeligt er scannet af Google 

som del af et projekt, der går ud på at gøre verdens bøger tilgængelige online. 

Den har overlevet længe nok til, at ophavsretten er udløbet, og til at bogen er blevet offentlig ejendom. En offentligt ejet bog er en bog, 

der aldrig har været underlagt copyright, eller hvor de juridiske copyright vilkår er udløbet. Om en bog er offentlig ejendom varierer fra 

land til land. Bøger, der er offentlig ejendom, er vores indblik i fortiden og repræsenterer en rigdom af historie, kultur og viden, der 

ofte er vanskelig at opdage. 

Mærker, kommentarer og andre marginalnoter, der er vises i det oprindelige bind, vises i denne fil - en påmindelse om denne bogs lange 

rejse fra udgiver til et bibliotek og endelig til dig. 

Retningslinjer for anvendelse 

Google er stolte over at indgå partnerskaber med biblioteker om at digitalisere offentligt ejede materialer og gøre dem bredt tilgængelige. 
Offentligt ejede bøger tilhører alle og vi er blot deres vogtere. Selvom dette arbejde er kostbart, så har vi taget skridt i retning af at 
forhindre misbrug fra kommerciel side, herunder placering af tekniske begrænsninger på automatiserede forespørgsler for fortsat at 
kunne tilvejebringe denne kilde. 
Vi beder dig også om følgende: 

• Anvend kun disse filer til ikkc-konnnerdolt brug 

Vi designede Google Bogsøgning til enkeltpersoner, og vi beder dig om at bruge disse filer til personlige, ikke-kommercielle formål. 

• Undlad at bruge automatiserede forespørgsler 

Undlad at sende automatiserede søgninger af nogen som helst art til Googles system. Hvis du foretager undersøgelse af m;iskl- 
noversættelse, optisk tegngenkendelse eller andre områder, hvor adgangen til store mængder tekst er nyttig, bør du kontakte os. 
Vi opmuntrer til anvendelse af offentligt ejede materialer til disse formål, og kan måske hjælpe. 

• Bevar tilegnelse 

Det Google- "vandmærke" du ser på hver fil er en vigtig måde at fortælle mennesker om dette projekt og hjælpe dem med at finde 
yderligere materialer ved brug af Google Bogsøgning. Lad være med at fjerne det. 

• Overhold reglerne 

Uanset hvad du bruger, skal du huske, at du er ansvarlig for at sikre, at dot du gør er lovligt. Antag ikke, at bare fordi vi tror, 
at en bog er offentlig ejendom for brugere i USA, at værket også er offentlig ejendom for brugere i andre lande. Om en bog 
stadig er underlagt copyright varierer fra land til land, og vi kan ikke tilbyde vejledning i, om en bestemt anvendelse af en bog er 
tilladt. Antag ikke at en bogs tilstedeværelse i Google Bogsøgning betyder, at den kan bruges på enhver måde overalt i verden. 
Erstatningspligten for krænkelse af copyright kan være ganske alvorlig. 

Om Google Bogsøgning 

Det er Googles mission at organisere alverdens oplysninger for at gøre dem almindeligt tilgængelige og nyttige. Google Bogsøgning 
hja^lper læsere med at opdage alverdens bøger, samtidi g med at det hjælper forfatter e og udgivere med at nå nye målgrupper. Du kan 
søge gcnnom hele teksten i denne bog på interncttct på |http : //hooks . google ■ com| 




BEQUEST 
UMVXRSITY -, MICHIGAN 

t.,, GENERAL LIBRARY ij 



FROM THE LIBRAKV OF 

CHRISTIAN JENSEN 



rr 



?'/r 



;-< ■ 



/f 



jUimyx ^l fttii^nA-^'''-^*-*^' **■ '-''■*« aaaa^Éi**« i 




$^d p^§uné €g ^i§^i^4lj^]^L 



LYRISKE VERS. 



AF 



7. VALfLEMJfR <BO^CHSEJ^IUS 



Venominatio flt a,parte potiori, — 



fll'M.bew ^^gebe ^^Ifbgckue. 



Chicaffo, 
C. RASMUSSENS FOR I. Ar;, 

1884. 



TIL DEN NORDISKE EMIGRANT. 

Er Du fra Nordkap, Upsal eller Møen, 

Pra Throndhjem, Jylland, Sjælland, Langeland 

En eller anden Plet etsteds i Søen, 

To Ting, jeg veed, ei let Du glemme kan. 

De følger Dig i alle Verdens Riger: 

Paa Grønlands Fjeld, i Indiens Palmeskov 

Dit Fædreland og Fædrelandets Piger 

Dem har dit Hjerte med paa Slæbetov. 



> 



Du kan ei slippe dem, omend Du vilde. 
Ja selv om Tiden slider Baandet tyndt. 
De vinker Dig lig Øine lyse, milde, 
Lig Skoven i dens første Foraarspynt. 
Og samler Mørket sig paa dine Veie, 
Har Du i Mismod Dig til Hvile lagt: 
Ifald een venlig Drøm end naar dit Leie, 
Da er det dem, der har Dig Drømmen bragt. 



TJv«XL^ 



V 



Bid er Igoo^ thus mucJu I teol the feZfe, 
Ne shaU no tretee loter ccme in hdU. 

— Et Ord endnn, for mit Besøg er omme: 
[ Helved ingen trofast Sjæl skal komme. — 

CHArCEB. 
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I NORDSOEN. 



Farvel Du lyse, Du venlige Land! 
Du duggvaade Kornblomst ved Nordens Stran 
— Bag Bølgernes Hegn begravet 
Du synker saa lavt nu ved Himlens Rand, 
\ . At snart -som en Plet ikkun øines Du kan 
Fjernt, fjernt over Havet. 

Med Huer og Hatte der viftes fra Dæk: 

Se der gled den sidste Sandtue væk 

Af Vendsyssels klithvide Kyster! 

Var Jyden end aldrig saa kjølig og kjæk, 

Hvad gjæld^r, her springer hans Mandemod Ise 

Og hans Stemme ryster. 

Farvel Du friske, livsalige Vaar, 
Hvor Æbletræet i Liljeregn staar 
Som i Uskyld og drømmer! 
Du Mark, der dufter af Sundhed og Hø! 
1 susende Skove! Du stille Sø, 
Hvor Aakanden svømmer! 

• 
Og muntert afsted saa! Hør Vinden, hvorskrj 
Den buldrer og smælder og iiøiter omkap 
Med Nordsøens Tuden! 
Den rullende Søgang med slingrende Kast 
Os tumler omkring uden Rist, uden Rast, 
Saa det knager i Skuden. 

Fremad vinker Haabets ustadige Lyst — 
Bog Skyerne jage mod Hjemlandets Kyst 
Lig Nordboens Tanker. 
Om tabt eller vundet, iland og ombord — 
Hans Hjertes Kompas det peger mod Nord, 
Hvorhen han end vanker. 



PAA ATLANTERHA YET. 

Graa hænger Himlen, og graat vælter Havet 
Dag efter Dag de lange, tunge Bølger; 
Og graa er hver en Tanke, som mig følger. 
Forud og bag — i Graat er Alt begravet. 

Kun Sky og Vand og Vand og Sky for øine. 
Men aldrig mindste Glimt af Sol og Maane! 
De hvide Maager selv af Tungsind graane. 
Som angred de, at de saa langt er fløine. 

Paa Dækket fra Kahytten og tilbage, 
Lig Fugl i Buret evigt samme Vandring — 
Maaltidets Frist maaske var lidt Forandring, 
Hvis, at det Maaltid er, jeg kunde smage. 

Med Kryderi hver Ret er parfymeret 
Saa stærkt, at man blir søsyg blot ved Duften. 
Og saa har de med Chlorkalk renset Luften, 
Saa der er Luft knap til at trække Veiret. 

Er Aftnen mild, Dands og Musik paa Dækket 
Til Tidsfordriv Kapteinen arrangerer. 
En Jern-Lut der hans Negerdreng trakterer 
Til Fryd for Hver, der ikke blir forskrækket. 

,,Baglængs med Luftspring", "Skotsk med 

Styrbords Svelning'' 
Tilskuerkredsens Øie magisk fryder, 
Mens tidt, naar Skibet slingrer, angstfuldt lyder 
Et Hviin fra Damerne i»Dandsens Dreining. 
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Da gjælder det paa Foden fast at være, 
Paa Audre ei, men paa sig selv at stole. 
Blandt Sveas Strømberg og Hardangers Ole 
Jens Hansen, Laaland, staar for Danmarks Ære. 

Paa Slaget Ti er Ballets Jubel over, 
Og Alle søge Skjul i Dybets Køier. 
Kun Nattevagten sig paa Dæk forføier, 
Hvor udentvivl den sidder trygt og sover. 

Saadan det gaar, hvis, vel at mærke, ikke 
Maskinen standser brat og staar istampe: 
Tre Gange alt den negtet har at dampe, 
Og trende Døgn vi maatte stille ligge. 

Den sidste Gang langt borte i det Fjerne 
Isbjerge øined vi. De store Masser 
Kom mystisk seilende lig Fee-Paladser, 
Hvis Trolddomskreds man ei betræder gjerne. 

Imorgen, siges der, mod Syd vi vende, 
Hvor Solen venter os og Sommervarmen 
Og ønskets Maal, vi Alle bær' i Barmen: 
At snart og vel Seiladsen var tilende. 



o- 
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I NEW YORK. ^ 

I New JotTc er vi da, den store By. 
Se, hvilke lange, endeløse Gader, 
Hvor over Anklerne i Snavs man vader, 
Saasnart lidt Regn har dæmpet Støvets Sky. 

i 

Sex Dollars for en Vogn? — Den Spøg var grov. 
Mon Fyren følger Taxten paa Plakaten? 
Han siger, han betaler Skat til Staten 
Og lever af tilfældigt Kapersjov. 

Tre Dollars vi ham byder. — ,,Vel, saa kom!" — 
Der findes hertillands nok ingen Jøder? — 
Nei, det er lutter ^^gentlemen'^ man møder, 
Helst hvis tilfældigt Pungen bliver tom. 

En udslidt Vogn — for Pokker, hvilke Stød I 
Det kommer af de alendybe Huller, 
Hvor op og ned og ned og op vi ruller, 
Mens Solen sænker ovenfra sin Glød. 

Vi er paa Broadway. Hvilken Hurlumhei, 
Og hvilke store, straalende Butikker! 
I hvert et Vindue et Lager ligger, 
Og gyldne Skilter ses den hele Vei. 

Af stolte Bygninger en Kjæmperad! 
Og dog hvor eens, hvor trættende for Øiet! 
Der findes intet Punkt, hvor ret fornøiet 
Og med Fortrolighed det dvæle gad. 

' Hvert Sted — halvt en Bazar og halvt et Slot — 
Hvor pralende i Modens sidste Gloriel 
Hvor fjernt hvert Spor af Fortid og Historie, 
I Form hvor stort, i Karakter hvor smaat! 
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Og^Polkevrimlen selv hvor kold og stiv! 
Hvor arrogante, vigtige de lade! 
Af Hamborg og Paris en Slags Parade, 
Men uden tydsk Gemyt og gallisk Liv. 

Hver Modeherre, se hvor strunk og stram! 
Hvor vældig stor i sine egna Tanker !| 
Hvor haanligt knusende et Élik der vanker. 
Ifald om Veien blot Du spurgte ham. 

Og Damerne — med Sminkens Blomst paa Kind, 
Med falske Manker og forlorne Pukler, 
Med Vespe-Tailler under gyldne Bukler — 
I Sporvognshimlen svæve ud og ind. 

Hver Dreng en Laps, næsvis og fræk og raa — 
Hvertreaars Tøs udmalet som en Dronning, 
Med Skaberiets bittervamle Honning 
Blandt Hovmods Trods i Øiets Bloipster blaa! 

„Vogt Dem for Tjve'' — læses overalt 
Som Motto skrevet, hvorhen man end kbmmer. 
Kun Den, der Intet har i sine Lommer, 
Er til at plyndres altfor stor en Pjalt. 

Ved Kirke ligger Kirke, Vægg om Vægg, 
De fleste — fashionable smaa Kapeller. 
At her det kun usminket Gudsfrygt gjælder, 
Det aner man af Byens fromme Præg. 

Naa — til Stationen Gudskelov! vi slap. 
Farvel Du By af Snavs og Elegance! 
I Myggesværme, Pral og Suffisance 
Dit Sidestykke finder Du vel knap. 
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HUD80N FLODEN. 

Den nye Verdens Rhin din Strøm man kalder, 
Og dristigt alt fra Vuggen Du Dig snor 
Blandt Klipper rundt, hvor kun dit Echo laller 
Og hist og her et Straa i Kløften gror. 
Som Yngling brat Du i en Afgrund falder. 
Og Tungsinds øde følger i dit Spor, 
Til paa din Flugt mod S3''d Du møder Egne, 
Hvor Mørkets Farver for de lyse blegne. 

Skjønhed med Vildhed nu om Prisen strider 
Lig tvende glade, ungdom skaade Mø'r. 
Snart palmesmykt den Ene forrest skrider. 
Snart overvunden sænker hun sit Slør; 
Og snart de, Haånd i Haand, fra b^gge Sider 
En Billedregn paa dine Bredd<3r strør, . 
Til Freden sluttes, og blandt grønne Haver 
De leende, bag Blomster, Dig begraver. — 

Paa Baadens Dæk jeg stod, mens Aftnen sænkte 

De første Skygger over Hudson ned. 

Ei Tydsklands Rhin det var, hvorpaa jeg tænkte, 

Men Øresundets skovtilslørte Bred; 

En Sværm af Minder frem af Mørket trængte: 

Der sad med h e n d e jeg i Aftnens Fred ; 

De tavse Træer Løvet om os hængte. 

Og langsomt Maanen op af Vandet skred, 

Nn som en Drøm var h u n og hXi forsvundet — 

Smuk Hudson er, men ei som Øresundet! 



12 



NIAGARA*). 



Vi Intet saae, skjønt vi en Torden hørte, 
En vældig Larm, der end for øret suser — 
En Buldren, som om alle Himlens Sluser 
Var i eet Kjæmpe-Skybrud sammensnørte. 

End et Par Skridt, og brat vor Fører standsed 
Ved Randen yderst af en Skrænt forvoven. 
Der stod ved Trappens Top vi høit foroven, 
Og saae, hvor Hvirvlerne mod Dybet dandsed 

Af sammenslyngte Fosser hvilken Stime! 
Og dog her saaes kun Breden, ikke Høiden 
Vi overvælded' stod, men kun af Drøiden — 
Vi savned Storheden og det Sublime. ' 

Giv Tid, giv Tid! det kommer, naar vi vente; 
Og muntert ned ad Trapperne vi skride. 
Dybt nede bruste Skummet høit, det hvide, 
Der alt i Stænk sin Hilsen mod os sendte. 

Fra oven seet kan ingen Dands Dig fryde; 
Lig Stjernerne deti skues vil fra neden: 
I Skjønheds Rige som i Kjærligheden 
Dit Knæ Du bøie maa, hvis Du vil nyde. 

Paa Bunden stod vi snart, blandt Krat og Stene, 
Og da vi opad nu mod venstre skued: 
Niagara i Morgensolen lued. 
Blandt Verdens Fosser Dronningen alene! 



*) udtales Nei-ag-ga-ra, med Tonen paa første a. 
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Oto Pandens Hvalv se Lysets Perlerader! 
Se Barmen svulmende, som Stoltbed hæver! 
Se Bølgebaandet spændt, indtil det bæver 
Og brister i en Regn af Ild-Kaskader! 

Se hvor det blinker! hør hvor fjernt det gjalder, 
Mens Dronningrøsten gjennem Dalen ruller! 
Hun ryster Liljekaaben fra sin Skulder, 
Mens Diamanterne af Kronen falder. 

Hinsides Brinken drømmende hun glider. 
Men vaagner brat, saasnart hun aner Faren: 
For seent! hun styrter redningsløst i Snaren 
Og strør sin Glands til alle Verdens Sider. — 

— Vi tavSe stod, mens Larmen om os bruste. 
Snart saae vi opad, snart vi Blikket sænkte 
Mod Faldets Fod, hvor Skummets Søiler slængte 
Mod Himlen høit et Hav af Bobler knuste. 

Og Ingen af os yttred, hvad han følte; 
Hver lytted til sit eget Hjertes Tale. 
Et enkelt Udraab kun, let som en Svale, . 
Med sine Vinger mildt vor Andagt kjølte. 



1 CHICAOO. 

Fra Dynen og i Halmen vi nok kom, 
Da vi fra New YorTc til Chicago reiste. 
^ist altfor luftigt vi med' Nakken kneiste 
Og mærker nu, forhastet var vor Dom. 

Anstalten her — hvad mon den kaldes skal? 
En Banegaard? — Den ligner noget Andet. 
Det store, skumle Skur, hvor vi er landed', 
For Kreaturer er — ei sandt — en ytald? 

,,Nei, paa min Ære,'' sværger Du. — Ladgaa! 
Naar blot vi atter ud paa Gaden slipper^ — 
Her ud og ind man i et Mørke tripper 
Saa tæt som det, hvori Ægypten laa. 

• 

En Tour tilfods? Ja vel; men det blir drøit 
Tørskoet over Gadens Dyb at komme. 
Af terra firma her den sidste Tomme 
Er druknet længst i Skarnet alenhøit. 

Iland vi slap. Og glad med Hjertet let 
Som fordum Israels Børn paa ørknens Kyster, 
Saa godt vi kan, vi Dyndet af os ryster 
Paa Fortogsplankens tørre Redningsbræt. 

Langsmed et Vand, et brunlig-sort, vi gaar; 
Dets Navn er, siger Du, Chiciago-Floden? ♦ 
Kouløren, a la Bismarck^ er paa Moden, 
Og onde Dunster os imøde slaar. 

Mørk var Kanalen vel ved ,,Gammel-Strand", 
Dog straaler næsten sølvblaa n u dens Vande 
Mod den Essents, hvis Elementer blande 
Sig her med Oldtidsduft i Flodens Vand. 
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En Bro passere vi. Pas paa, jeg spaar: 
Henfarne ,, Knippeis'' — her din Stjerne blegner! 
Nu først jeg for et Underværk Dig regner 
Hvad Konstruktionens Sindrighed angaar. 

I Stadens „Parker" Græsset staarvist grønt? 
Der maa vi hen, der tindes sikkert Hygge? 
Ja, Træer findes der, men ingen Skygge, 
Og mangt et Anlæg, der engang blir Kjønt. 

„Statsgadens" Larm og ,,Mich'gan Boulevard" 
Os viser Byens Liv i travlest Færden; 
Hist Handelsrøret, her den fine Verden 
I al sin Ynde har sig aabenbar't. 

Dog først vi gjæste et Konditori, 
Hvor Kaffen venter os og Dagens Blade — 
Konditori og Kaffe? — det er Skade, 
Sligt gaar vor Næse sporløst her forbi. 

Til et Hotel, Du mener, vi bør ty? — 
Der Ro og Hygge findes ikke heller. 
Mer fornemt-flovt end Yankeens Hoteller 
I hele Verden findes intet Ly. 

Saa faar vi slaa os ned i en Saloon 
— Paa Engelsk- Fransk- Amerikansk man kalder 
Saadan, hvad hjemme man har nævnt Øl-Haller 
— Hvor Humlens Drik os skjænkesfriskogbrun. 

„Nordvestens Dronning" blev Chicago døbt. 
Dog Flodens Dunst og Brolægningens Vælling 
Er Attributer muligt for en Kjælling, 
Men knap for En i Høiheds Purpur svøbt. 
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PAA JOMFRUSTIEN 

(Maidbn Lane i en amerikansk By.) 



+•*+ 



Det bliver svalt. Alt Vinteren sig nærmer; 
Dens kolde Kyss jeg føler paa min Kind. 
Mens i Alleen her jeg gaar og sværmer 
Og drømmer mig i Sommervarmen ind. 
Det lykkes ei. Ak, det er Løvfaldstiden, 
Og Somren er forbi for længe siden. 

Blandt „Jomfrustiens" visne Trær jeg vandrer. 
Gjenklang af Digterharpen i et Navn I 
Døbt i d i t Billedvæld sig Alt forandrer, 
Og halvt til Nydelse blir tungest Savn ; 
Men Nydelsen har Tungsind i sit Bæger — 
Den dræber langsomt, naar Du tror den kvæger. 

En anden Jomfrusti jeg eengang kjendte, 
Som ingen Vinter ængsted med sin Nød; 
Thi Solen der det var den Ild, som brændte 
I h e n d e s Blik og h e n d e s Haandtryks Glød — . 
Ak, ogsaa den har mistet sine Blade — 
Dens Løv er skjult i min Erindrings Lade. 

Nu ene, i en fremmed By, jeg vanker, 

Hvor Ingen kjender mig og Ingen jeg; 

Hvor ei blot Sprogets Ord, men Hjertets Tanker 

En kold og ukjendt Dragt iføre sig. 

Kun naar jeg hilses mildt af Jomfrublikke, 

Jeg veed, det er Bedrag — jeg tror dem ikke. 
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Hvor her er øde! r- Nattens Mørke daler. 
Trygt sover snart Enhver, der har et Hjem. 
Knn jeg tilbage staar, mens Savnets Kvaler 
I Ensomheden mylre om mig frem. 
Hør Vindens Stød, hvor underligt de buldre! 
De ryste Løvet ned om mine Skuldre. 

Men hun — den Lille med den fagre Tale • — 
I denne Stund, da Midnatsklokken slaar 
Og kalder trofast Kjærlighed til Dvale, 
Maagke hun i et lystigt Selskab gaar 
Og ler og lefler høit paa Østergade, 
Mens jeg bekrandset staar af visne Blade. 
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MOISONA, 



Sagnet fortæller: I en liflig Pige, 
Monona kaldt, opfødt i Minnesota, 
Forelsked sig en Høvding, nævnt Mendota, 
Hvis største Lyst var Ran og vilde Krige. 

Hun skjalv for ham som Uskylds Angst for 

Brøden 
Og skjalv selv for et Afslag ham at give. 

Han svor : før hun en Andens skulde blive, 

Før af hans Haand hun skulde smage Døden. 

Da aned Ondtliun. Og i Natten stille. 
Mens Leiren roligt laa i Søvnens Arme, 
Og Engen damped efter Dagens Varme, 
Sin Pony hun besteg, den muntre, lille. 

• 

Og bort hun red. Hvorhen, hun selv ei vidste. 
For hende Liv^t laa som Nattens Gaade. 
Hun slipper Tøilen og la'r Hesten raade. 
Mens Maanen lyser gjennem Krat og Kviste. 

Snart naaer hun Stepperne, de store, vide. 
Da hurtigt, som et Lyn, afsted hun farer: 
Det tykkes hende, som om Nattens Skarer, 
De mørke, onde, efter hende ride. 

Hun seer sig om. Hør hendes Hjerte banke I 
Se, hvor hun speider, mens de spæde Lemmer 
Om Dyrets Sider hun i Angsten klemmer, 
Med Hænderne dybt fæsted' i dets Manke. 



Å 
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En luftig Rytterske! en Lysalf bange, 
Der flyr for Mørkets midnatssknmle Yrimmel, 
Med alt sit Værn i Øiets klare Himmel, 
Omflagret vildt af Lokkerne de lange! 

Hun øiner Ingen. Frit hnu aander atter, 
Og atter slap hun lader Tøilen hænge. 
Hun sidder roligt i den bløde Gjænge, 
Og Mod og Haab hun om sin Frelse fatter. 

Saadan det gaar, til Morgnens Malm det røde 
Qjensmeltet lysner fjernt i Østens Esse. 
Da standser hun og lader Hesten græsse. 
Mens selv hun lædsker sig med Hindbær søde. 

Vel fire Døgn paa Flugt hun sig befinder 

Og tror sig sikker alt og uden Fare. 

Da træffer hun en Sø, en af de klare 

Med sølvblaat Vand, hvor liden Bæk udrinder. 



En venlig Plet! rundt Søens stille Vige 
En Krands af tætte Træer Løvet strækker. 
Et lifligt Skjul, hvor hver en Storm sig lægger 
Og ingen Ufred vover sig at snige. 



Een Klippe kun, en svimlende, sig hæver, 
Et Vagttaapn lig, ved Søens fjerne Hule: 
Dybt skvulper Vandet mod dens bratte Lide, 
Mens paa dens Isse Solens Guldhnt svrpver. 



4. 
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I Uskylds Læ tør fredløs Uskyld bygge, 
Og vel sin Lod Monona prise maatte : 
Skjult under Træerne hun seer en Grotte, 
Et Ly' mod Regnen og mod Solen Skygge. 

Til Føde har hun Bær og vilde Rødder; 
For hendes Pony Græsset Dugen breder, 
"Mens Krattet er en Kurv med Fuglereder, 
Ophængt blandt Druer smaa og store Nødder. 



Her dvæler hun. Her er hun trygg og ene. — 
Er Dagen varm, hun sig i Søen bader. 
Hun kan ei svømme. Hun langs Bredden vader; 
Kun Fuglen hende seer bag Løvets Grene. 



Lig Eva i en Dam bag Edens Lunde, 
Fra Foden nøgen til de runde Skuldre, 
Frøkorn hun gjerne vil i Vandet smuldre 
Blandt Fiskestimlen med de aabne Munde. 



Selv liden Fugl i Krattet hende kjender. 
Ja Skovens Hind og Kiddene de fromme 
Til Grottens Indgang tidt fortrolig komme 
At klappes af Mononas spæde Hænder. 



— En Dag, mod Aften, hun ved Søen sidder 
Med Fodens Taaspids dyppet knapt i Vandet, 
Mens hendes Belte ligger tabt i Sandet 
Og Haaret løsnet over Ryggen glider. 
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I^ernt hendes Tanker var i Minesota. 
Da hører hun et Skrig, som vel hun kjendte; 
Hun farer op med alle Sandser spændte 
Og seer med Rædsel for sig staa Mendota. 



Et Spring, et lynsnart, og en Jagt begyndte, 
Der kun i Stormens Flugt vel fandt sin Lige. 
Meer ædelt Vildt saae Døden aldrig vige, 
Og sjælden sig en Jæger mere skyndte. 

Langs Søen fløi hun. Hver en Bugt hun kjendte. 
Fra Krat til Krat hun sprang og Gjenvei søgte. 
Saa smidigt ei Mendota kunde flygte: 
I Busk og Tjørne tidt han fast sig rendte. 



Snart dog de sidste Kræfter maa hun sanke; 
Hun intet Haab og ingen Udvei skuer. 
Da seer hun Klippens Top i Solens Luer, 
Og Dødens Udvei griber hendes Tanke . 

Hun naaer derop. Halvt gjennem Vanvids Taage 
Fra Skrænten hun i Afgrundsdybet stirrer. 
Og tyst en Bøn paa hendes Læbe dirrer, 
Mens taai*eslørt hun løfter Øiets La age. 

Hun knæler yderst paa den steile Tinde. 
Se, hvor i Solens Afskedsglirat hun bæver! 
Imellem Himlen hun og Jorden svæver 
.Og veed ei ret, hvor hun skal Veien finde. 



I 
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En kostbar Frist: Hvor Klippen inderst luder ^ 
Mendotas Hoved alt bag Busken stiger. 
Han nærmer sig i Spring, vildt, lig en Tiger 
For — selv at oflfres Undergangens Guder: 

En Kløft, en dyb, sig dølger for hans Blikke, 
Skjult under spinkle Rødder, lig en Fælde. 
Han styrter brat deri — i Springets Vælde — 
Med Foden snøret fast i Laagets Strikke. 

Der hænger han, lig Fugl fra Snarens Grene. 
Ham ingen jordisk Haand at redde mægter: 
Naar Baandets Seighed ham at bære negter. 
Da styrter knust han plat mod Bundens Stene. 

Monona seer ham synke og forsvinde; 

Og rørt sin Tak den ,, Store Aand" hun bringer. 

Før halvt paa Angstens, halvt paa Glædens 

Vinger 
Hun haster bort fra Klippeskræntens Tinde. 

— Snart hos sin Slægt hun er, i Minnesota. 
Der mangengang, naar dunkelt Aftnen kvelder^ 
Sit Æventyr ved Søen hun fortæller. 
Og der jeg hørte Sagnet om Mendota. 
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VHD MISSISSIPPI. 



Prairie du CMen er Navnet paa en By, 
Hvortil vi kom en Sommeraften silde. 
Den næste Morgen vi med Dampen vilde, 
CJdhvilede, vor Reises Fart forny. 

Et stort Hotel os vinked, hvor i Mag 
De stive Lemmer ret vi strække kunde. 
Naar man tilgavns er træt, hvor sødt at blunde 
Og tømme Hvilens Skaal i fulde Drag! 

^Yed Aftensbordet vi os leired' saae 

Midt i et Hav af lukte, smaa Asietter; 

Der Noget laa i hver — men hvad Slags "Retter, 

Det fik jeg aldrig rigtig Rede paa. 

Tankeens Mad er krydret, tør og stram; 
Friskhed og Duft og Velsmag har den ikke. 
En Slags Slampamper, kaldet Thee, de drikke, 
Men aldrig øiner man en ærlig Dram. 

Sødt Slikkeri og halvbagt Hvededei' 
Kun passer daarligt for en nordisk Mave. 
Et Stykke Rugbrød var en Himlensgave, 
Jeg mod et Kongerige bytted ei. 

I Sovekamret snart vi os befandt, 
Men ingen Hvile sig vort Leie nærmed: 
Blodtørstigt Myggene rundtom os sværmed, 
Og kvalm og søvnløs Natten for os svandt. 



._!. 
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I aarlest Gry jeg var paa Færde alt 
For i det Fri lidt Morgenluft at nyde. 
„Vandenes Fader" der jeg skimted flyde, 
I Rødhud-Sproget Mississippi kaldt. 

• 

Et Taageslør spredt over Egnen laa, 

Og blaalig-dunkle Skygger rundt mig svæved. 

Hinsides Floden lokkende sig hæved 

En Skov lig den, jeg sidst i Danmark saae; 

Saa syntes jeg og drømte om en Plet, 
Et kjøligl Skjul i Sjællands svale Lunde, 
Hvor trygt en Sommerdag jeg hvile kunde 
Foruden Solskjerm og -Moskito-Net. 

Fata Morgana sine Traade spandt 
Af Nattens Væv, der Dagens Lys ei taaler: 
De første Glimt af Morgensolens Straaler 
Bortvifted Skovtn, og min Drøm forsvandt. 

Og i dens Sted en øde Bakke skjød 
Iveiret høit sin lange, triste Pande. 
Og Mississippi randt med skumle Vande, , 
I Farve lig en Tørvemoses Grød. 



26 



MINNE-HA'HA. 



„Leende Vand" dit Navn, jeg veed, betyder; 
Og glad Du sprudler i den unge Vaar, 
Naar Vintrens frosne Favn Du fra Dig skyder, 
Og Skummets Liljesvøb Du om Dig slaar. 

Du „Brudesløret" hilstes — ja tilvisse, 
I hvide Folder synker dybt din Flod 
Saa luftig svulmende til Fod fra Isse, 
Som om en Fee bag Perleregnen stod. 

I Aftensolens Skjær din Støvsky blinked,' 
Mens mildt din Åande vifted om min Kind. 
Da drømte jeg om Øine blaa, der vinked 
Eengang bag Graad mig ømt i Himlen ind 

Jeg har Dig kjær. Og gjerne hid jeg ko mraer 
Af Veiens Støv og Dagens Hede træt. 
Her er saa kjøligt i den kvalme Sommer 
Blandt Maskevrimlen i dit Straalenet. 

Her er saa hvælvet under Birkens Kroner — 
Mens Ungdomsfriskhed dufter fra din Favn, 
Du sænker, brusende lig Orglets Toner, 
En Daab af Uskyld slilj er om mit Savn. 

Derude de afveier og tilmaaler 
Alt paa Papiret efter Kløgt og Held; 
Du øserud i Solens gyldne Skaaler 
Som smeltet Sølv dit H jertefe dybe Væld. 

Derude mit Besøg kun lidet frommer: 
Hvor end jeg lander, atter maa jeg fort. 
Du hilser mig saa venligt, naar jeg kommer — 
Kanske Du længes og, naar jeg gaar bort. 
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AFTEN VED WINORA. 

Nu leger flygtig Aftenbakken Skjul 
1 tause Kredse over Wlngrd's Strande, 
Og Himlens Maane vandrer høstlig gul 
Med Taagestribfen om den dunkle Pande. 
Natfriske Vindpust vugge Søen smul, 
Lig Alfer paa dens Bryst de træde Vande. 
Men i hvert Græsstraa, hvorfra Duggen blinker 
D i t Øies Vemod taareslørt mig vinker. 

Og i hver Spurv, som, skræmmet i sin Fred,. 
Fra Løvets Skjul udover Stien haster. 
Din Tanke aner je^, som om mit Fjed 
En evig Hildesnor, en fredløs, kaster. 
Da sanker Hjertets Drøm de brustne Led, 
Med Sværmeri dem Amor sammen baster; 
Hvert Pust, der ryster Poplerne og Haslen, 
Er mig en Gjenlyd af din Kjoles Raslen, 

Og Mindets Aftenbakkesværm, der sov 
Om Dagen lyssky, vaagner tyst af Blundet: 
Det lave Krat blir høit som Danmarks Skov,. 
Og Wingra's Vande blir til Øresundet. 
Langt ude sværme Maagerne paa Rov, 
Men der, hvor Baaden staar til Pilen bundet. 
Hvor Dannebroge sees blandt grønne Grene, 
Der, skilt fra Sværmen, træflTes vi alene. 

En Stund vi tause nær hinanden gaa, 
Som sefgte vi om Mødets Plet iblinde, 
Som om et Dyb imellem os der laa, 
Hvor Ingen af os kunde Broen finde. 
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Dumpt skvulpende vi høre Vandet slaa, 

Og Solen see vi rød bag Skoven svinde; 

Da skjuler Du en Taare, flygtig rundet. 

Og Alt, hvad der var.skeet, er glemt og svundet. 

Hvad 'da blev hvisket og hvad da blev talt, 

Hvad da blev stille drømt om Lykkens Eden, 

I Rosensky'r paa Himlen sees det malt 

Og brister der lig Løfterne herneden. 

Dog Alt, hvad Hjertets første Glød har svalt, 

Derom det sværme vil som Fugl om Reden: 

I Wingra^s dunkle Krat og lyse Vande 

Det søger Vaarens Fryd og Hjemmets Strande. 
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HUMBUG, 

„Hvad mener Humbug?" i dit Brev det lyder, 
Det er Ballonen, hvormed man kan stige 
Mægtig tilveirs i Fru Fortunas Rige, 
Hvis man et Æsels Gave har som Skryder. 

Humbug det er, der bringer Seierskrandsen. 
Dens Stof er let og svævende som Luften; 
Den ikke Kraften har og neppe Duften, 
Men ene Skinnets Tomhed af Substantsen. 

Humbug det er, der blæser Liv i Livet: 
Handlens og Industriens Kjæmpc-Sfærer 
Den lig en Atl&s pni sin Skulder bærer, 
Skjønt al dens Styrke er et Pust i Sivet. 

Af Maaneskin den laver „Hvide Varer", 
Af Messing Guld, og Sølv af Tinnets Blade, 
Af Nyrefedt og Sukker: Chocolade, 
Med farvet Savspaan den paa „Pebret" sparer. 

Af grønt Papir en Hvirvel laV den blæse 
I Lapper smaa, lig Regn, udover Staten: 
Saa har den Penge lavet — paa Plakaten, 
Og Folket har den pyntet med -^ en Næse. 

I Politiken, Videnskaben, Kunsten 

Det Humbug er som oftest, der sig blærer; 

Uvidende den frækt agerer Lærer, 

Og Love gir den, der ga?. op i Dunsten. 



29 

Doktorer, der kurere kan for Døden, 

Og „Professorer*', der knap reent kan skrive, 

Og Skolefaxe, der Docenter blive — 

Sligt føder Humbug af sig ufortrøden. 

Det Humbug er, der fylder „Bladets" Spalter 
Med Løst blandt Fast og Spinkelt mellera 

Fyldigt; 
Om Sandhed eller ei, er ligegyldigt, 
Er det blot Smiger sød paa „Cliquens" Alter. 

Ja den gjør mere. Den humaniserer: 
Theatre reiser den og stolte Skoler, 
Hvor ,,Anerkj endelsen" med Gjøglet boler 
Og Rhetorikens Tomhed skvadronnerer. 

Det Humbug er, der spodsk som ^^greenTiorn^'' 

skoser 
Hver, hvem ei Mammon kan til Alt forføre. 
Mens Den, der fiint kan det Gemene gjøre. 
For praktisk Greb og ^^smartness^^ høit den roser. 

Til Humbug synes Slægten her hjemfalden: 
Den hader Taushed, men den ynder Skvalder: 
Ordholdenhed den Luxusvare kalder. 
Humbug er: Kjernen huul, med Glands paa 

Skallen. 
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SAMFUNDETS NATIONALE 
ELEMENTER I NORDVESTEN 

Paa Toppen af den sociale Stige 
Yankeen tlironer kold, aristokratisk. 
Han holder sig afsondret, diplomatisk, 
Og regner ene Briten for sin Lige. 

— At saa han gjør, kan vel tildels forklares 
Ved alt det Pak, man ugeneert ham sender 
Fra Verdens halvt- og heelt-oplyste Ender, 
Hvor for Forbryderne man selv vilspares. - 



Hans Liv „Geschåften" er og Politiken; 
Som Fisk i Vandet der adræt han svømmer. 
Han hurtigt fatter og han roligt dømmer; 
Som han forstaar sig Ingen paa Trafiken. 



Hans Maal er Mammon. Ofte dog han bruger 
Sit Guld rundhaandet til det fælles Bedste. 
I Nødens Stund han hjælpe vil sin Næste, 
Skjønt Løvens Part alene helst han sluger. 



Parlamentarisk altid frem han træder: 
Ei Voldsomhed, ei Tyranni han taaler. 
Han Alt beregner, veier og afmaaler, 
Hvad han sig selv, hvad Andre han tilsteder. 
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Hans^uus en Fæstning er, som ban forvarer 
Bag Hegn. og Slaa, bag lukte Jalousier. 
Der han sin ^^lady'^ og sin ^fidby^'' vier 
Hvert øieblik, han fra „Geschåften" sparer. 

Med Zirlighed og Smag han har indrettet 
Et klassisk Dukkeskab i hver en Stue; 
Og blødt er Teppets Væv, hvorpaa hans Frue, 
Hans ^^darling'\ svæver rundt i Kabinettet. 



Fyldig og frisk, det er hun vistnok ikke; 
Tildels Natur, og Ilhision forresten; 
Dog fiin og luftig som en Sylfe næsten, 
I Ynde tidt hun ligner en Antike. 



I Husets Liv kun findes faa Momenter: 
Man aldrig i Besøg seer Slægt og V^^nner. 
Gjæstfrihed neppe nok af Navn man kjender; 
For hver en Pære man ét Æble venter. 



Skal Fruen ud, hun i sin ^^huggy^^ kjører. 
Hun mest i Kirken, selv til y^parties^' kommer 
Og saa til ^,picn?cs'' i den liimre Sommer, 
Hvor Hver sin egen Madkurv med sig fører. 

Søndagen man med Dødens Stilhed feirer; 
Tre Gange mindst i Kirke Fruen møder, 
.Hvor med sin smukke Sang tildels hun bøder 
Paa Formens Skrømt, hvis Tomhed Alt beseirer. 
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Saadan er Yankee-Livets stive Scene: 
Et Maleri, der mindre friskt end sandt er. 
Her, som i China, Landets immigranter. 
Indbyrdes sondred', bo for sig alene. 



Først iblandt dem os møder „Erins^' Sønner; 

Os Skandinaver er de lidt for viltre. 

De Katholiker er, i Aanden iltre; 

Og vi kun slet paa det Katholske skjønner. 

Næst har vi Negeren, den brunlig-sorte. 
Han Sanger er. Barbeer og Guitarspiller; 
Mod hans blir alle Nattergalens Triller, 
Ja en Kristine Nelssons ganske borte. 

Han lapset er. Paa Gaden sees han skride 
Paafuglesmykt, med Krøller og med Kruser. 
Han Hjerterne som Nøddeskaller knuser 
Og skeler helst til Damerne de hvide. 

Saa kommer Tydskeren, der protesterer 
Seltskabeligt mod Yankee-Livets Kulde — 
Der ynder Dands, Musik og Bægre fulde, 
Naar han en Søndag i det Fri spadserer. 

Frihed personlig, ikke blot politisk — 
Det er det Maal, hvorfor Teutonen fegter. 
At han gemytlig er, vel Ingen negter; 
Og ei han sig forstiller hypokritisk. 
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Han Loven lystrer glad, men — Alt med Maade! 
Han hænger fast ved sine gamle Skikke; 
Og h?ad og hvor han spise skal og drikke, 
Derover faaer de selv ham lade raade. 



Han vil ei kue Hjertets friske Flamme. 
Med ham vi Danske stemmer godt herovre; 
Og saa ^ør De fra Falun og fra Dovre; 
Thi socialt ^r al vor Drift den samme. 



Vi aldrig trives kan som Fugl i Bure. 
Yi broderligt os Brødrene vil nærme; 
Og er vi fri, vi i det Fri vil sværme 
Og ikke sidde taust og kukkelure. 



Som Tydskerne vi kun os selv vil være: 
I Brødres Lag — ifald det saa os stikker 
Om Norden synger vi og Skaaler drikker 
Til gamle Danmarks evig unge Ære. 



Lad ussel Smiger fremmed Art kun love! 
Lad Hjertets Krav dens frække Røst forvanske! 
Men aldrig glemmer Norske, Svenske, Danske 
Det frie Pust fra Søens frie Vove. 
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MADISON. 



Et høit Buskads paa Bakker og i Dale, 
Med hvide Huse og med grønne Grene, 
Med Kirketaarnes Spir lig spidse Prene — 
S a ad an lod flygtigt Madison sig male. 

I Havens Midte Kapitoliet hæver 
Sin hvalte Kuppel over Søiler slanke 
Midt i en vaarlig Lund af Træer ranke, 
Mens Stjérneban'ret fra dets Isse svæver. 

Men langs med Byen paa hver Sidt breder 
En venlig Indsø blinkende sin Flade. 
•Der hvisler Vinden mellem Krat og Blade, 
Naar Natten tyst sin dunkle Vinge spreder- 

Hvor tidt har der jeg dvælet seent og silde, 
Naar Solen sluktes eller Maanen lyste, 
Mens Løvet skjælvende rundt om mig gyste, 
Og Kjølighed jeg drak af Luftens Kilde. 

Halvt slumret ind paa Mosset nys jeg hvilte. 
Mens Aftnens Himmel Rosenkurven tømte: 
Paa Esromsøens Bredder jeg mig drømte, 
Hvor Fredensborg hinsides Vandet smilte. 

Klart Slottets Kuppel for mit Syn sig hæved 

Lig Kapitoliets, men meer fortrolig — 

Da vaagned midt i Drømmen jeg urolig, 

Og Fredens Borg blandt Himlens Skyer svæved. 
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AMERIKA OG DASMARK. 

! 1 i 

Colambia, Frihedens Arne paa Jord! 
Du Ætling af Yikingebalken i Nord 
Fra Lodbroks ogHakonera.Dag^*! 
Du Kjæmpe, der løste de Bundne paanv 
Og løfted dit Stjernebanner mod Skv 
Til Skjærm for den Svage! 



Du Rigdoniniens Land med Bomuld i Skji^^d. 

Med Druer, der srulme i Solens GUd, 

Og Malmet i Bjergenes Kamre! 

Du Bastløsheds Land, om hvis Midje en Gjord 

Af staalspaendte Skinner utallige Kor 

Af Dampaander hamre ! 



Vel priser jeg høit din Storhed og Magr. 

Din Flod og dit Fjeld og den Bmd*:«k^rfpragr. 

Hvor i Solen dit Fosée^væld re^er — 

Dog mindes et lidet Land j^ i yoi^. 

Hvis pmnklese Ynde. be«k-d*='c: jeg ^tot. 

Mod din ikke Meen^r. 



Colombia! bror er din Sommernat sval. 

Din duftende Skor og din Nattergal. 

Der drømmer om Dagen og tier. 

Men vaagner bag Tusmørkets Skvgger i Sang 

Lig KJsrli^eds Hrisken paa eensomme Gang 

Ad natlige, løvd^julte Stier? 
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Og hvor har Du alle de Solsikker smaa, 
Som aarle med Duggen i Øinene staa 
Andægtigt om' Morgenens Lærke, 
Der kviddrende stiger i guldbræmmet Gry, 
En flygtende Sanger, mod Himmelens Sky — 
Paa Skabningens vingede Længsel et bly, 
Et jublende Mærke? 

Og hvor har Du Knoppernes bristende Tid, 

Da Abilden, svøbt i en Kappe saa hvid 

Af duftende Vaarfryd, udspringer? 

Og hvor findes Aftenens dæmrende Fred, 

Naar Solen bag Høien gaar rødmende ned. 

Og Løvet i Poplerne suser derved, 

Mens Landsbyens Klokke ringer? 

Og hvor har din Sommerfugl Stadskjolen gjemtiF 
Hvor sværmer i Skovdybet Kukkerens Skjemtfj 
Og hvor spanker Storken i Mose? 
Hvor klynger sig Svalen til Menneskets Tag? 
Hvor dufter saa sødt mod den heldende Dag 
Som i Danmark en Rose? 



Columbia! ak, skjønt din Sommer er lang, 

Kun faa er de Blommer, der gror paa din Vanft] 

Men hed er den Aande, der lufter. 

I Skoven end aldrig en Drossel der lød. 

Og Rosen — hvad nytter det viel, den er rød, 

Naar ikke den dufter? 
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THE 5TH OF JUNE 1874. 

To DenmarJc^ heauty of the Twrth^ 
We drink withjoy nnhounded'^ 
There was a day Tier brow shoneforth 
By freedom^s garland mcmnted. 
Toere was a day, when. thralldom?s yoJce 
Foreoer from her necJc she hroTce. 
To DenmarJc^ emerald of the nortK 
We drinTc with j&y unhounded. 

America ! land of the free^ 
That rent each hondman^s fetter^ 
Save us to-night irom caTce and tea 
And grant v^ sorriething better ! , 
No temperance in love and toine, 
TTiaVs our creed — let it he thine ! 
America ! we drinTc to thee 
A bowl of boundless measure. 
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Our ladies then a glass is due^ 

Oh^ don^t pour in too scanty ! 

Borne nyrwph^ my friende may pine for yon^ 

Whilé you m.ay pine for twenty. 

Shame on the icy heart who shrinks 

From women^ song and social drinks. 

To Denmark and America 

We drink with mighty pleasure, 

Wisconsin ! now with pride thy toast 

Our chorus cheerful thnnders, 

Thou rivaVst rmyther Denmark^s coast 

In snow and rainy wonders. 

In '^waterfalV^ and ^'gTfecian bend^* 

Nature her charms on both ha^ spent. 

To Denmark and America 

We drink with merciless pleasure. 
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WISCONSIN REPUBLICAN CAMPAIGN 

SONG 1875. 

Repfcblicaas ! hear ye the sound 
Of noisy scratcMng all around ? 
What means it ? Why^ the Democrats 
— A host of office-huTigry rats — 
Are pawing at the Vniori^s shield^ 
Pshaw ! thaVs ofgnld^ and will not yield. 

The copperhead^ the old and smart^ 
Thqi tried to stab Columbia^s heart^ 
Had to surrender. What a yéll 
Of joy from earth rose over heil! 
From shore to shore like storm it ran : 
Hail^ hail to thee^ Republicaii ! 

And freedom^s eagleflapp^d his wing 
Abaoe the reptilers brolien sting. 
Te ( forth from its mouth shot out 
Another^ though less warliJce, sprout : 
'^RetrenchmenV^ and ^^Reform^^ it brags 
Amidst a heap inflated rags. 

Bepublicans, hear ye thje clicJc 
From honest farmer Taylor'^ s trick? 
A soldier^s purse he tries to sounds 
If still a nickel there be found. 
And there^s a cripple whom they fleece^ 
To maTce him pay his licensefees. 
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Columbia^ hide thy virgiu face ! 

Lest H sTvould color from disgrace. 

TTiese coppertadlSj are they thy sons? 

Oh no^ they are sorrve other oné^s. 

And yet their lies thy record mar^ 

Thy hhtsh is seen through stripe and star. 

Repiiblicans, oh that ye could 
So soon forgel your heræs blood ! 
Wisconsin^ forenu)st '^mongst the brave, 
Heafst thou a voice not from tlie grave ? 
Oh ye^, thjerés still a taU untold, 
Thx)u hast not yet thy honor sold. 

RepvMicans ! our arm is strong, 
For we are right, our foe is wrong. 
Mepublicans, from hill and hx)les 
Forth to the battle round the polis ! 
He conquer will who boldest vies, 
Oiir cause liJce freedom^s never dies. 
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II. 

I REISEKUFFERTEN. 

i h ib 

DEN ^RODE OO DEN HVIDE ROSE 



Der var en Vaar engang, hvor smukl 
D a gynged I paa Vindens Baare, 
D a drak I Morgnens klare Dugg — 
Nu maa I nøies med en Taare. 

I voxte sammen, Knop ved Knop, 
Med Stilk om Stilk fortrolig slynget 
Og saae mod Lysets Himmel op 
Som Kjærlighed til Uskyld klynget. 

Eengang, en aarle, solklar Stund, 
Mens Duggen hang paa Busk og Blade 
Som Kys paa Skjønheds Rosenmund, 
Hun Stilken brød, hvorpaa I sade. 

Og i det friske Vellugtsbad 
Sødt hendes Aande sig forvilded : 
Duft mødte Duft fra Mund og Blad, • 
Og Uskyld kyssed Uskylds Billed. 

Jeg sad i Løvets dunkle Vraa 
Bag Hyldebuskens Skjærm derinde 
Og tænkte — ak, I veed hvorpaa -7- 
Mens mine Øine fulgte hende. 

Jeg saae, fra Rammen i sin Haand 
Hun planted Eder om ved Barmen: 
Sindbilled sødt paa Vaarens Aand, 
Frisk Blomsten var og frisk var Karmt 
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Jeg saae, han sad paa Græssets Bænk — 
Een Blomme meer, fortabt i Vrimlen, 
Hvis Øie fromt som Duggens Stænk 
Gjeiispeiled Jorden ei, men Himlen. 

Da treen med Angst jeg hende nær. 

— O Ungdomslyst, naar Hjerter gløde! 
For Mindet straaler intet Skjær 

Lig Bosens fra det første Møde. 

Min Længsels hede Morgenbøn 
Sin Andagts Blus mod hende strakte. 
Hvor rødmed hun, mens taus til Løn 
Den hvide Rose hun mig rakte! 

Da stammed jeg: j,o bliv ei vred! 
Hvid er din Tankes. Drøm, den klare; 
Men rød er Hjertets Kjærlighed, 
O lad mig Rødt hos Hvidt bevare!** 

Paa Rosen faldt en Taare spæd 
Fra hendes Øies sænkte Dække, 
Mens hun som Uskyld hvisked ræd: 
„Vær tro som huld og — tag dem begge." 

— lier var en Vaar engang, hvor smuk! 
Da gynged I paa Ømheds Baare, 

D a drak I Kjærlighedens Dugg. 
Nu nøies I med Mindets Taare. 
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HENDES ARMBAAND. 

,, Ifald j^g var saa rig, soih jeg er arm, 

Jeg gav Dig Guld langt meer, end Du begjært€ 

Dog jeg er meer end rig, hvis i din Barm 

— Som denne Sølvring snor sig om din Arm - 

Mit Billed slyngte sig omkring dit Hjerte." 

Saa skrev jeg engang. Dengang var jeg rig 
Paa Kj ærlighedens Guld, det dunkelrøde. 
En liflig Spiller nærmed sig med Svig; 
Som jeg var ogsaa han paa Løfter rig, 
Hans Indsats kaldtes Livets Lyster søde. 
Jeg Spillet vandt, men — Kjærligheden døde. 



BRYSTS LOIFEN. 

Ved Lampens blendende Straale 
Hun pyntet i Baldragt staar 
Med de hvide, blinkende Naale 
I sit blonde, deilige Haar. 

Som svøbt i en Vaarsky svæver • 
Hendes Billed i Speilet tyst. 
Meer sødt ingen Stjerne bæver 
Paa Søens slumrende Bryst. 

Se øiets tindrende Himmel, 
Se Barmen, hvor Bølger gaa. 
Som Kniplingens spæde Strimmel 
Kysser med Tunger smaa! 
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Se Armbaandets gyldne Sno^e 
Om Haandleddet dreiede Vaand 
Og Brystsløifens Danebroge 
Af vajende Silkebaand! 

Se rundt om Florkjolens Flige 
Garneringens Rosenhegn ! — 
Hvor hun dufter, den hele Pige, 
Son) en Fee i en Blomst erregn! 

Se Fingrene smaa, som glide 
I Handskens smidige Ham! 
Liljerne ere saa hvide, 
At Svøbet rødmer af Skam. 

Bouketten bag Viftens Fane 
Hun skjuler som Tryllekvist; 
Med den vil hun Elskov mane 
Og øve en sælsom List. 

Et Blik hun i Speilet kaster, 
Mens Sjalet hun om sig slaar. 
Og bort som en Drøm hun haster 
Fra Glædens evige Vaar. — 

I Dandsen hun Sløifen misted. 
Den hviler — med falmet Skjær 
Lig Runernes, om den risted' — 
I Reisekufferten her. 
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VIFTEN. 



+■*•+ 



Du ligger der med Svaneduun omkrandset, 

En fattig Levning fra en frodig Vaar; 

I Savnets Vinter har din Flugt Du standset, 

Og aldrig meer med Vingerne Du slaar. 

Du flagred let og bliver tungt besunget — 

O husker Du den Haand, der har Dig svungetl 



Dit Elfenben er blevet gult i Tiden. 

De blaa Fioler paa din hvide Grund 

Er visnede. Ak, det er længesiden 

De Friskhed drak af hendes Jomfrumund. 

Til brustne Traade smuldred dine Kvaster — 

Mod Enden med din Glorie det haster. 



Paa Ballets Tilje, i Theatrets Lukke 
Din Vinges Pust har kysset hendes Kind, 
Og aldrig svaltes Roser mere smukke 
Blandt Liljer i en Sommeraftens Vind. 
Naar Barmen hæved sig, de ømme Sukke 
D u fanged paa din Vinges Æthervugge. 



Hvor var jeg glad, da Dig jeg hende bragte 

Som kostbar Gave fra min Fattigdom ^ 

Da hun Din Glands koket mod Speilet strakte 

Og Øiets Tak mod mig hun vendte om. 

Mon Du har glemt, hvor mine Taarer brændte* 

Da hun — slog op og Alt tilbagesendte I 
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Do ligger længst i Æsk«is stille Gjemme, 

Halvt syøbt i Postpapirets hride Liin. 

Naar Døden eengang standse ril min Stemme, 

Da løfter j^ Dig af dit Helgenskriin: 

Du, som har drokket hendes Aandes Gloden« 

Tilvift mig den som Afskedskys i I>i>den ! 



HENDES PORTRÆT. 

En Sommermorgen lig, der solklar hæver 
Sin stille Jubel over Jordens Lande — 
Saadan et Hvalv af Livsfryd om din Pande 
Dit Øies Mildhed trolddomsagtigt væver. 

En Guldregn, over Liljehøie hvide 
Nedrystet leende af Glædens Huldre — 
Saa synker Haarets Spild om dine Skuldre. 
Og Vaarens Friskhed bølger ved din Side. 

En Rosenknop, halvt bristende en Morgen, 
Mens Duggens klare Stænk paa Bladet skjælver, 
Saadan din Læbes spæde Fold sig hvælver, 
Udaandende i Duft sin Drøm forborgen. 

En Sommerfuglesværm i broget Vrimmel, 
Der stormer Himlen ad en Blomsteratige — 
Saa luftig lette Støvets Længsler hige 
Ad dine Tankers Traad mod Lysets Himmel. 
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En halvglemt S^ng, som, længst da jeg var lille, 
Min Moder stundom nynned glad derhjemme — 
Saadan en Ømhed lokker i din Stemme. 
End kalder den mig tyst i Natten stille. 

Vi mødtes eengang, fjernt, paa Glædens Stier; 

Da malte Livets Morgen Løvets Grene. 

Den lange Dag Du lod mig vandre ene. 

Dog end — ved Solnedgang — jeg paa dig bier. 

Var Alt en Drøm? Er Haabet selv en Skygge, 
En stakkels Sommerfugl, hvis Flugt og Farve . 
Skal atter synke sammen til en Larve 
Og aldrig mer«^ møde Himlens Psyche? 
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DANMARK. 
— n — 

Jeg er ei stolt, men glad, at jeg er dansk; 
Det Navn jeg vil mod intet andet bytte. 
Det er saa smukt som noget udenlandsk. 
Og det har Klang af Kjæmpehøiens Mythe. 

Vidt over Bølgen ruUed Danmarks Ros, 
Og kjækt dets vilde Svaner Vingen strakte. 
Af Regnar Lodbrok, Knud og Villemoes 
Den stolte Brite lært*^ dem at agte. 

• 
Glad sloges Dansken, gladere han sang 

Og lædsked Hjertets Glød ved Brag i Bæger; 

Om Storheds Syner Aandens Harpe klang 

Fra SaxeMunk til Adamøhlenschlager. 

Dog — Ørnen over Skyen har sin Sti, 

Og liden Spurv, skjønt Fugl, er ei hans Broder. 

Men jeg er glad, at jeg er dansk, fordi 

Jeg mindes kan saa yndefuld en Moder. 

Lys, som en Drøm, hun for mit øie staar 
Med Bøgekrands og Bautastenes mykke. 
Med Duggens Perler i sit friske Haar 
1 Morgensol og Aftenrødens Skygge. 

Og skulde det end s a ad an slumpe til. 
At aldrig meer jeg gjæster hendes Hytte — 
Jeg er dog glad, at jeg er dansk, og vil 
Min Barndoms Drøm mod intet Andet bytte. 
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VED 0RE8UND. 

Bag Høien, i Haven, 
Dernede ved Stranden, 
Der sad vi en Aften 
Lidt seent med hinanden. 

Fra Søen det svalt mellem 
Træerne Infted, 
Og Halvmørket sank, medens 
Roserne dufted. 

De Andre var gaaed ' til 
Hvile, kan hænde: 
Vi sad der paa Bænken 
Alene, vi Tvende. 

Hvor var hun dog deilig! — i 
Øinenes Himmel 
Et Havdyb af Stjerner i 
Bølgende Vrimmel. 

Hvor ligned hun, hyllet i 
Kjolen den hvide, 
En svulmende Lilje ved 
Rosernes Side! — 

Først sad vi i Frastand som 
Helgener fromme, 
Saa rykked jeg nærmere 
Tomme for Tomme. 
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Føret var jeg saa rolig og 
Kold som Fornuften — 
Saa syntes det mig, der var 
Trolddom i Luften. 



Vi talte om Et, og vi 

Meente et Andet — 

Snart saae hun paa mig og snart 

Udover Vandet. 



Langt ude et Krigsskib, et 
Stort, laa for Anker — 
Dog havde hun neppe at 
Kriges i Tanker. 



Hun drog mig, vel uden at 
Selv hun det vidste — 
Det dufted saa stærkt fra 
Jasminernes Kviste. 



Og Rummet paa Bænken blev 
Mindre og mindre; 
Hun talte saa dæmpet — det 
Lod sig ei hindre. 



Bag Skoven en Taarnklokke 
Hørte vi lyde; 

Det var Aandernes Time, den 
Vilde os tyde. 
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Da mente jeg: nu eller 
Aldrig det være! 
Det faar saa at briste, hvis 
Ei det kan bære. 



Og just som maaskee hun at 
Reise sig tænkte, 

Jeg greb hendes Haand, mens hun 
Hovedet sænkte. 



Jeg følte, hvor Fingrene 
Skjælved, de arme — 
Saa maatte med Kys jeg vel 
Aande dem varme. 



Og før paa mig selv ret jeg 
Agt havde givet, 
Min Arm under Sjalet fandt 
Veien om Livet. 



Hun saa mig i øiet med 
Drømmende Blikke 
Og rødmed og blegned, men 
Reiste sig ikke. 

Hun hvisked mit Navn, og jeg 
Hvisked: Emilie! 
O Sommernatsdrøm — end 
Beruser din Lilje. 
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Såa mødtes i Kys vore 
Glødende Munde, 
Mens Øinenes Himmel 
Paaklem hun lod blunde. — 

— Og Duggen laa kjølig paa 
Græsplænens Teppe, 
Og Klokken slog Et, men vi 
Hørte det neppe. 

Ja underligt er det med 
Klokken paa Landet — 
Den løber, som om den ei 
Tænkte paa Andet. 

Og underligt er det, hvor 
Natten kan ile: 
Da Solen stod op, gik vi 
Tvende til Hvile. 
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MOGENSTRUP SKOV. 



Jeg kjender en Bakke med hoie Træ'r, 
Hvor Drossel fløiter omkaps med Stær, 
Mens Gjøgen kukker fra oven. 
Og Skaderne hoppe i Græsset rundt, 
Og der er saa friskt og der er saa sundt 
Og saa svalt udi Skoven. 



Heel tæt under Bakken løber en Aa, 
Hvor Møllehjulene knirkende gaa 
Og raed Skovlen i Vandet basker. 
Men oppe i Skoven bag Grantræets Green 
Smukt kneiser en Støtte af hvide Steen, 
Mens Springvandet pladsker. 



Som liden Pog i min Moders Fjed 
Der, syntes jeg, Solen stod dobbelt hed 
Paa Himlens straalende Bue. 
Vi plukdede Blomster langs grønne Sti, 
Mens blinkende ,, Guldsmeden" surred forbi 
Over lave Tue. 



Det dufted fra Græs, og det dufted fra Krat, 
Mens med Sommerfuglen jeg leged Tagfat 
I de bugtede Gange. 
Men naar imod Skumringen Dagen led 
Og Skyggerne taust mellem Træerne skred. 
Hvor rendte jeg bange I 
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Og da jeg blev stor — og tro'de mig klog — 
Saa gjerne til Mogenstrup ud jeg tog, 
Hvor et sommerligt Skjul mig vented. 
Der bo'de en Bonde — ja nu er han død, 
Men altid saa gjæstfrit han mig indbød 
Og til Skoven mig hented. 

Paa Bakken deroppe blandt Stammerne graa 

Et mosgroet Egetræ tænker jeg paa 

Med Vemod i Vaaren. 

Det strakte saa venligt sin grønne Favn, 

Og dybt i dets Bark har troskyldigt et Navn 

Jeg i Kjærlighed skaaren. 

Bag Løvet jeg sad der med hende engang — 

Hun hvisked saa kjærligt, mens Springvandet 

sprang 
Qg Gljøgen kukked fra oven. 

De Runer, jeg risted, end staar der bestemt; 

Men hun har forlængst sin Kjæreste glemt 

Og Egen i Skoven. 

Se Kirkegaardsmuren bag Grenenes Tag — 
Der hviler «aa mangen en Haand i Mag 
Fra Spaden og Ploven. 
Saadan skal jeg ogsaa hvile engang. 
Da tier min Længsel, da tier min Sang 
Om Træet i Skoven. 
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SORTEBRODRE KLOSTER. 

I Nestvpd, ved Bredden af sivklædte Aa, 
Hvor Piger og Svende spadserende gaa, 
Naar Sommeraftenen blunder; 
Hvor Kilden ødsler i Mosset sin Flod — 
I henfarne Dage et Kloster der stod 
For Munke og Nonner. 



Det gamle Kloster er revet i Gruus, 

Og reist paa dets Tomt er et nymodens Huns, 

Et Ly for aldrende Enker ; 

Men som Bierne surre i Blomsterne ind, 

Saa surrer en Sværm mig af Syner i Sind, 

Naar paa Klostret jeg tænker. 



Jeg seer for mit Øie dets tykke Muur 
Og Gaarden, mørk som et Fangebuur, 
Og ved Trappen den store Lygte 
Og Porten, lakket med Slaa og Stang, 
Og Nicherne smaa i den skumle Gang, 
Hvor om Natten det spøgte. 



En aldrende Frue med Terner to 

Til Klosterets Skjal havde flyttet sin Bo 

Fra sin Slægt paa Landet. 

Jeg mindes den Gamle til Punkt og Prik : 

Ret ofte hun kom i min Faders Boutik 

Og kjøbslog om Et og Andet. 
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Og stundom min Moder tillod os Smaa 
Paa Høitidsdagen til Klostret at gaa 
Og gjæste den venlige Frue. 
Hvor eensomt og lydt i den store Sal 
Med Kaffebordet i Skyggen sval 
Og Levkøier i Solens Lue! 



De Egetræs Døre, den snurrende Teen, 
Panelet og Stolenes krogede Been 
Og Himmelsengen saa blendende reen 
Med alle dens Snirkler og Tremmer — 
Ja, end i Erindringens Aftenluft 
Jeg synes, Aarhundreders Egetræsduft 
Jeg fornemmer. 
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Paa Væggen et Billede malet stod: 

En Nonne, der knælende gjorde Bod 

Med Lænker om Fødder og Hænder. 

I Hvidt var hun klædt, med en Rosenkrands 

Om Haaret, der flød med vidunderlig Glands 

Over Skuldre og Lænder. 



Den Gamle fortalte: „til Straf for et Brudd 

Paa Kydskhed og Synd mod det sjette Bud 

Blev Nonnen begravet 

Saadan, som hun levende gik og stod. 

Derinde i Muren ved Billedets Fod 

Var Aabningen lavet." — • 
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Kun lidet jeg fatted det sjette Bud, 

Men veed, at i Aftenbønnen til Gud 

Ei Nonnen jeg glemte. 

Den Arme med Krandsen og Lænkerne paai 

Lyslevende for mine øine jeg saae, 

Skjønt i jeg dem klemte. 

— Nu ligger Klostret forlængst i Gruus, 
Kun Træerne hviske i Aftenens Snus 
I Alleen den høie. 

Men aldrig mig Nonnen af Minde gaar 
I Kjolen den hvide, med Krands om Haar 
Og Fromhed i Øie. 



*^'i 
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VORDINGBORG. 



I Skovens Udkant staar jeg. Solen daler, 
Og Høets Sødme aander mig sin Daft 
Fra nære Mark, mens Aftnens lette Svaler 
ikindt om mig kredse i den stille Luft. - 
Det milde Sprog, hvori Naturen taler, 
De spredte Tanker samler til Fornuft: 
^,Guds Fredl" — „God Aften!" hviskes i dets 

Toner, 
Det bringer Sindet Ro*, og det forsoner. 



Hvor her er venligt! Hist bag Masned-øen 
I Aftenskjæret vinker Falsters Kyst; 
En Bunke Kløver, gyngende paa Søen, 
Af Vandet hæver sig dets grønne Bryst. 
Bag Falster, veed jeg, bly sig skjuler Møen, 
"Til hende naaer dog ikke Øiets Lyst. 
Men hvor paa Sjælland skimtes Nyraads Mølle, 
Der dæmre Skovene ved Vintersbølle. 



Og nærmere mit Blik, paa Skrænten nede 
Ved Vigen, inderst i den lille Bugt, 
Hvor Træerne mod Færgeveien frede, 
I Stilhed ligger Kirkegaarden smukt. 
Hvor fandt en Sjæl en mere venlig Rede, 
Naar træt den flagred sig i Livets Flugt? 
Se, hvor Kapellets Kors i Aftenrøden 
De lyse Arme løfter over Døden. 
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Men hist paa Bakken tæt ved Byen inde, 
Hvor svunden Storheds dunkle Skygge boer, 
End hæver Gaasetaarnet brat sin Tinde, 
Mens Græsset om Ruinerne sig snoér: 
Et smuldrende, forladt, romantisk Minde 
Med Foden svøbt i Livets friske Flor. 
Vildt hæse Krager om dets Rand sig svinge 
Og flyve bort, jeg troer, mod Iselinge. 

Hvor underligt, at over alle Steder, 
Hvor Danmarks Fortid sænket har en Skat, 
Naturen som et Slør sin Skjønhed breder! 
— Maaskee just her i Kirkeskovens Krat, 
Hvor min profane Fod i Løvet træder, 
Kong Atterdag har vandret mangen Nat, 
Naar Hjertets Uro negted ham at sove, 
Saa tidt han tænkte paa sin tabte Tove. 

Ja, her er smukt. Hvorhen end Øiet glider. 
Det Hav og Land og Himmel blinke seer. 
O Vordingborg! rundt om fra alle Sider 
Naturens milde Aasyn til Dig leer. 
Din Skjønhed dristigt med om Prisen strider: 
Du bær' -^ thi Du har smukke Søstre fleer — 
Om ikke Kronens Glands i Herthas Rige, 
Dog en af Kaabens yndefulde Flige. 



. ( ■; .-i 
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EREMITEN, 

(TildeeU efter Schiller.) 

,,Eii Søster, kjærlig, 
1 Tugt og Ære — 
Men intet Andet 
I inaabegjære!" — 

Saadan hun talte 
Og blidt ham trøsted. 
Han stod som Egen, 
Af Stormen rystet. 

Han knuged hende 
Vildt til sit Hjerte 
Og rev fortumlet 
Sig løs i Smerte. 

De Roser dufted 
Fra Havens Bede. 
Han jog som Stormen 
Bort over Hede. 

Han stævned sammen 
Sin Svendeskare: 
Langt bort fra Danmark 
I Krig at fare. 

I Kampens Tummel 
Han Alt vil glemme. 
De Danskes Fjender 
Det fik fornemme. 
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I Slagets Ild 
Han sin Ild vil kjøle. 
De Hedningskarer 
Det fik at føle. 

Hvor Brogen vaied, 
Den røde, hvide, 
I Græsset maatte 
De Esther bide. 

Han søgte Døden 
Med graadige Blikke, 
Men Døden, den graadige^ 
Søgte ham ikke. 

Og Vinter flygt ed 
For Vaar og Sommei, 
Og Vinden legte 
Med Markens Blommer. 

Da pløied atter 
Han Havets Vove: 
Ham Længslen kaldte 
Til Danmarks Skove. 

I Aftengløden, 
Menis Løvet suste. 
Han stod ved Borgen, 
Der hende huste. 

Der var saa stille 
Kring Grav og Odde. 
Den Port var stænget 
Med Slaa og Skodde. 
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Hja slidte i ^&mB 
Med Sprdeis Staee — 
Det hole EkAo 
GmT Srmr tilfaa^. 

Han stedte- tfl Polten 
Med Srsrd i Skede — 
Og ned fra Moren 
Fsildt Svalens Bede. 

Den Vægter raagned 
Bag Taamets Tinde: 
„Viid, hun, I seger. 
Er ei berinde. 

I Skoven hist i 
Det gamle Kloster 
Hun læser Messer 
Og Pater .noster. 

I lod for længe 
Vel hende bie — 
Igaar han lod sig 
Til Nonne vie." — 

De Koser dufted 
Fra Busk og Bede. 
Han red saa langsomt 
Hen over Hede. 

Hvad Gods han eied, 
Han gav de Arme, 
Derfor at skaffe sig 
Ly og Varme. 
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Den Borg, der skulde 
Hans Lykke skjule, 
Testamenteerte 
Han Ravn og Ugle. 

Men hist i Dalen 
Ved Klosterborgen 
En Hytte tøm red 
Han sig og Sorgen. 

Naar Dagen lod sig 
Ved Glimt bebude, 
Han sad og stirred 
Mod Klostrets Rude. 

Naar hendes Ansigt, 
Det englemilde. 
Han saae deroppe, 
Blev Sorgen stille. ' 

Naar hendes Øine 
Imod ham lued. 
Det var, som Himlen 
Han aaben skued, 

Naar hun fra Vinduets 
Karm sig fjerner. 
Da slukkes alle 
De Himlens Stjerner. — 

Der sad i Vaar han 
Og Høstens Dage 
Sagtmodig, stille 
Og uden Klage. 



es 



Der sad paa Bænken 
Han død en "Morgen - 
Det blege Aasyn 
Vendt imod Borgen. 



AFSLAG FRA EN ÆLDRE PIQE. 

a lille Fugl sad fangen og indmuret. 

ens Navn var Kjærlighed — mit Bryst var Buret. 

en kviddred ømt og ventende og bange, 
en Ingen vilde lytte til dens Sange. 

a fløi fortvivlet den mod Gittrets Stænger; 
og snart ei heller det den mægt ed længer. 

u, da D e aabner Døren til dens Fængsel, 
u er den død, og den er død af Længsel. 
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ANDERS ARRE BO. 

I Vordingborg, udi Kirken — som staar 

Paa Bakken blandt grønne Linde, 

Der dufte, mens Droslen bag Levet slaar — 

I Sakristiet derinde, 

Hvor langbenet Edderkop spinder sit Net: 

Der hænger paa Væggen et gammelt Portræt, 

Det Billede, Parverne bære, 

Anders Arrebos nævnes med Ære. 



Det kalder tilbage en svunden Tid: 
Se hisset i Axelstad Vrimlen 
Af Høie og Lave, der trænge sig did 
Til Kirken, hvor midt iblandt Stimlen 
Ung Anders paa Prædikestolen staar 
Og taler, saa det til Hjerterne gaar 
,0m Døden og Dommen og Livet 
Og Ham, ved hvem Naaden er givet. 



Snart bruste hans Tales Strøm som en Elv, 
Snart flød den som Bækken blandt Lunde; 
Men Kongen — han sad just og lyttede selv 
Ham lindred den Syndernes Vunde. 
„Nu Anders! nu er Eders Høihed gjort, 
I selv har aabnet Jer N aadens Port," 
Saa hviskes fra hundrede Sider, 
Da Anders af Kirken skrider. 



'•■^•i;,; 
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Som Bisp udi Throndhjem Ynglingen stod. 

mdt Norriges iskronte Birke 

ji sprudled af samme henrivende Mod 

m nede i Sletternes Kirke. 

n Natten ret aldrig fra Dagmoder veg: 

sundeisens Maane bag Fjeldene steg! 

.ns Lykke ham Avindsmænd vakte, 

r djævelske Snarer ham strakte. 



styrtet ham fik fra hans Bispestol; 

t knuged og krænked hans Hjerte. 

n Een saae huldt mod den synkende Sol, 

n det var Kong Kristian den Fjerde. 

n skikkede Anders til Vordingborg: 

færre Børn, desto mindre Sorg. 

r Anders mod Fald og mod Fare 

d Nidkjærhed skjærmed sin Skare. 



ar Davidsharpen i Haand han tog, 
m Yaarkildens Nynn mellem Sivet 
,n Døden og Kulden fra Hjerterne jog 
bragte dem Lyset og Livet. 
: iiaar saa i Kirken Orgelet lød, 
: Andagtens Aande fra Læberne flød 
5 Vift af de reneste Palmer: 
t var Anders Arrebos Psalmer, 
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Og elsket han blev. De Store og Smaa 

Lod villigt af h a m sig føre. 

Ja Alt hvad der mægted at krybe og gaa; 

Guds Ord de af h a m vilde høre. 

Han Sjælene vandt, thi et Hjerte han gav; . 

Det vidned hans Menighed lydt ved hans Gn 

Da Hyrdens og Sangerens Baare 

Blev sænket med Suk og Taare. 



Aarhundreder to han hviler i Muld, 

Forglemt som saameget Andet. 

Hans Legem er Støv, hans Sjæl var Guld 

Med Jordlivets Slagger blandet. 

Men huskes det skal, at paa Danmarks Yang 

Var han den aarleste Lærke, der sang — 

Den første, hvis Toner fromme 

Forkyndte, at Natten var omme. 
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PAÅ MOENS KLINT. 

T'ed Klintens Pod j^ vanked om alene. 
)e Andre forud, var. Jeg knap dem saae, 
Æen gik og sanked Maslinger og Stene 
>g andet Saadant, der paa Stranden laa. 
Ivor farverig — og eeusom dog — en Scene 
)et hvide Fjeld og Himlen dunkelblaa 
)g Maagerne, der sværmed over Søen 
irevduer lig med Længselsbud til Møen! 



)g da omsider træt, i Aftensolen, 

Teg klavred op ad Stiens dybe Spor, 

Ivor hæved luftig stolt sig ,, Dronningstolen" 

Æidt i de lyse Tinders høie Kor! 

)g rundtomkring hvor grøn hang Jomfrukjolen 

— Hvor duftende — som Bøgeskoven snor, 

St Bladskjul lig, løst om de friske Skuldre 

?aa Danmarks hvide, havomslyngte Huldre! 



[ Græsset spredt os Aftnens Maaltid vinked 
Paa Dugens Blomsterliin, blandt Blomster 

smaa. 
3g Maanen steg saa lys, og Møen blinked, 
Som om i Marmordrømme tabt hun laa. 
V\ lo og sang, vi talte og vi klinked, 
3g Echo klinked med i Fjeldets Vraa; 
O er vakte Klintekongen hun af Dvale 
Pil Qjæstebudet i hans Datters Sale. 
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Den Borg, der skulde 
Hans Lykke skjule, 
Testamenteerte 
Han Ravn og Ugle. 

Men hist i Dalen 
Ved Klosterborgen 
En Hytte tømred 
Han sig og Sorgen. 

Naar Dagen lod sig 
Ved Glimt bebude, 
Han sad og stirred 
Mod Klostrets Rude. 

Naar hendes Ansigt, 
Det englemilde. 
Han saae deroppe, 
Blev Sorgen stille. "^ 

Naar hendes Øine 
Imod ham lued, 
Det var, som Himlen 
Han aaben skued, 

Naar hun fra Vinduets 
Karm sig fjerner, 
Da slukkes alle 
De Himlens Stjerner. — 

Der sad i Vaar han 
Og Høstens Dage 
Sagtmodig, stille 
Og uden Klage. 
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SKOVFOGDEN I NYGAARDS VÆNGE. 

Det suser i Skoven, hvor Heire og Høg 

— Nær H es ede græsklædte Bakkestrøg — 

I Træernes Top bygger Rede; 

Og Bregnerne frodigt blandt Krattet gror. 

Mens Blombærbuske i mylrende Flor 

Sig langs Stierne brede. 



Men oppe paa Høien — hvor Veien er stængt 
Og Leddet for Skovens Indgang er hængt — 
Mellem Popler fortrolig. 
Med Storkereden paa Tag og til Ziir 
Over Porstuens Dør et mægtigt Gevier 
Ligger løvskjult en Bolig. 



Der leved en Skovfoged eller Betjent — 

Det Enåbede er vel ved Bunden omtrent 

Af Rangforordningens Stige; 

Dog hans venlige Aasyn, hans Stemmes Klang 

Og hans ærlige Haandtryk tyded paa Rang 

1 Pøleisens Rige. 



Han savned ei Takt, ei Vid og Porstand, 

Skjønt ulærd han var og en underlig Mand, 

Halvt en Særling, kan hænde. 

Af Bøger han eied kun to : en Roman 

Og Trolddommens mystiske Værk „Cyprian" 

Uden Midte og Ende. 
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I Eensomheds Savn gled hans Dage forbi: 
Han mangled Kourage og Krudt til at fri - 
Det var Grunden han skrifted. 
Men kjærlig han var og af Hjertelag blød; 
Med de husvilde Spurve i Vinterens Nød 
Sine Krummer han akifted. 



Og heller end Hjorten tildøde han jog, 

Langt heller et Kid han med Nænsomhed tog . 

Fra Hindens forraskede Leie. 

Det aad af hans Haand og det drak af hans 

Kra^Si 
Det var som et Barn i den Barnløses Huns, 
Som et Glimt paa hans Veie. 



Ea Aften lidt seent kom fra Gisselfeldt Bud, 

At aarle om Morgenen maatte h^in ud 

Et Krondyr at bede; j 

I Dalføret hinsides Huulveien trang, \ 

Hvor Træernes Løv over Kløfterne hang, 

Der man vented ham nede. 



Og tidligt, ved Daggry, vi rustede stod; 
Mig Krudtet og Kuglerne bære han lod. 
Og afsted vi marscheerte. 
Det lufted og dufted i Morgenens Vind, 
Mens Efteraarssolen fjernt Bakkernes Tind 
Ved H e s e d e illumineerte. 



.' 
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Vi naaede Stedet. For Klappernes Stoi 

Alt Hjorten bag Træerne ellerild floi. 

Mens Hanen han spændte. 

Snart kom den for Sknd, Qg han fyrede — plaf! 

Og Træet stod stille, hvor Knglen den traf. 

Men Hjorten den rendte. 



5,Jeg sigted for heit vel, jeg skuffe mig lod" 
Saa mumled han fiffigt, imedens der stod 
Et Smiil, et polidsk, i hans Blikke. 
Den Grund var antagelig, meente han vist : 
Dog hurtigt ]eg gjennemskued hans List: 
Han sigted slet ikke. 



— Nu hviler han længst under Græshøien lav. 
Der voxer vel knap en Blomst paa hans Grav, 
Om man veed, hvor den findes. 
Naar ^jorten ved Huulveien strøifer forbi, 
Og Spurvene kvidre paa sneedækte Sti, 
Kanskee de ham mindes. 
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VILHELMITSESMINDE, 

Høstlige Stilhed, som mig mildt omsvæver 
Seent i Septemberaftnens klare Luft! 
En Afskedsviften i din Aande bæver 
Fra Eftersomrens sidste Blomsterduft. 
Af Roser visned længst den hele Vrimmel, 
En eneste, en hvid, jeg levnet seer; 
Blandt Georginernes pragtfulde Stimmel 
Forglemt den staar og — dufter ikke meer. 



Hvor kort en Fryd I hvor flygtig Somrens Glædel 

Nys stod jo hele Himlen her i Glød: 

Een Busk med Blomster, ^^w med Knopper 

spæde, 
Og een med baade Blomst og Knop i Skjød. 
Og naar med Kys dem Morgenvinden vakte, 
Mens funklende som Perler Duggen laa 
I Bægrene, de imod Solen strakte. 
Hvor dufted det fra hver en Blomstervraa! 



Nu er det endt. Lig Skovens Trækfuglskare 
Nu flokkes Qernt de paa en ukjendt Strand. 
Dog synes jeg, bag Aftnens Slør det klare 
End deres Hilsen svagt fornemmes kan ; - 
Ei freidig glad som Livets Lyst den lyder, 
Ei som naar Kjærlighed imod Dig leer, 
Men som naar sidstegang Farvel Dti byder 
En Ven, Du maaskee aldrig møder meer. 



_ I. 



Tause Natur, Do* soul ru HJ^trrcir -a^t-r 
I hvert et visnet Straa os rilnt^ 3^j3ui : 
Skjønt Do med Ijse Træk 'i^ Tjbhre usufix 
Og lattrer Savnet i dit fn^Lit Baii: 
Skjønt lig en kjelig Drik dia A^auu^ wiuex 
Hvordan vd kmide Hj^^xze^ ^a^njs^ z:a-i- 
Naar Himlen grfv i Vemo#iHir»mjii* iali^. 
Mens Somr^ns Fryd o*z Jcrdhrn ^:T'.»^ a*i 



-* > 



Fra Haven her. der siz baz Si^Trr. »rr^i 
Langs Østersøena aftendrcikl*^ i^rraui^ 
Hvor Qemt mit Svn dog ot^ Hat^ nfek^D^r. 
Som saae jeg ind i Evi^r.'t^f^c.* Lar.d! 
Nær Grændsen hist, hvor Jori«i Hlmi^^ m^-^- 
Mildt vinker eensomt Afti=:t**Jrr:>:ru* i'KJ^ht: 
Det Himlens hvide Lilj*r er, 'i-^rr zj'A^ — 
Skal Jordens Boser arter r^dme der ^ 
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SLAOET VED HELGOLAND. 

Ak havde jeg Evne som jeg har Lyst, 

Et Drapa jeg kvad om Dagen, 

Da Kampen stod nær Helgolands Kyst — 

Der burde vel høres i Sangens Røst 

Et Drøn af Tordenens Bragen. 

Men nu faar jeg støde saa godt jeg formaar 

1 Luren, der mig blev givet. 

Jeg kan ikke for, at mit Hjerte slaar, 

Saa tidt for Synerne Danebrog staar 

I Røg mellem Døden og Livet. 

See der ligger Fjendens Eskadre tæt*. 
Og her er de danske Fregatter 
Niels Juul og Jylland og en Korvet, 
Der manøvrere saa kvikt og adræt, 
At Tydskeren neppe det fatter. 

Thi varter han op med Wienerbrød 

Saa rask han det mægter at bage. 

Men Dansken han tænker, det har ingen Nød; 

Han sender ham Hilsnen med hjemmebagt Bro« 

Og en Ladning Beskøiter tilbage. 

Og saadan en Stund regalere de kjæk 

Hinanden med Bolt og med Bugle. 

Da runger en Jubel fra Danskerens Dæk: 

,,See, ,,Schwarzenberg" brænder! Fyr væk nu 

Fyr væk! 
Saalænge her findes en Kugle/' 
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Saa tenker Matrosen. Ak om Du ham >aae 
Den Ulk, hvor han slingred i Valsen 
Og klnkked af Fryd, da Wieneren laa 
Og fatted med alle de Bakkeiser smaa 
— Du var ham nok faldet om Halsen. 



Dog Fjenden hån dreier og sætter sin Kaas 
Snildt ind imod Helgolands Strande. 
Der ligger han skjærmet som i en Baas, 
Thi Briten deroppe fra Klippens Aas 
Har fredlyst de nærmeste Vande. 



Hvad Briten? Han bryder sig lidet derom, 

Han raaber Hurra for de Danskel 

Det gjør han, men Loven den byder; ,,vend om! 

Hyis ikke, en Note kan folge, som 

Vil koste for dyrt Jer at granske. 



u 



^a Diplomati med din Politik, 

Grid Pokker havde Jer Begge! 
fler kunde vi seiret saa det havde Skik, 
Men saa fik vi Skrupler og saa slog det klik, 
Os Vingerne lod vi os stække. 



^V^ls Juul, Du som forrest i Rækken hIo 
^^a gammel Maneer saa det braged, 
^vad gjælder, Du hivende Veiret dro^^. 
Da Du raaatte vende og med Dig tog 
[ En halyspunden Ende fra Laget! — 



(r 
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Og Kursen sattes mod Kristian ssand, 
Hos Frænder at dysse de Døde. 
De slumrende Minder i Wessels Land 
Med funklende øine mylred mod Strand 
Og hilsede Flaget det røde. 



De hvisked: „om skilt vore Veie gaa, 
Ret aldrig vi glemmer Jer ganske. 
Et rungende Hurra for Gutterne blaa ! 
Ved Helgoland viste de, at de kan slaa 
Saadan som det sømmer sig Danskel" 



TIL DEN BORTDRAGENDE SOLDAT 

— j-j — 

Gaa trøstig frem ! Husk, Heltens Død 
Er ei det A^llersidste. 
Enhver, der Ærens Stemme lød, 
— Faar han end ingen Kiste, 
Blir i den store Grav han lagt. 
Hvor ingen Krandse falde — 
Guds Kjærlighed vil holde Vagt 
Og engang paa ham kalde. 



'^i 
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TOBAKSPIBEN. 



s Hans Meerskumspibe, den trofaste Ven, 
Dér saa ofte hjalp paa Humøret, 
Er kommet af Lave — den maa renses igjen, 
Der er no'et iveien med Røret. 

Og saa bøder han den — og slaar Dd — og 

dens Sky 
Snart svøber ham i sine Dampe, 

Mens han lader sin Ungdom passere Revy 

Ved Skjæret af Mindernes Lampe; 

Og en Slurk af Kruset han ta'r eller to 
Eller tre for at glatte paa Rusten. 
Hukommelsen sanker Styrke, mintrol 
Dens Syner klares af Mosten. 

Og han skuer sig selv — det var ogsaa i Røg 
Han stod. Det var midt i Slaget, 
Hvor Kuglerne ham om Ørene føg 
Og Granater gik med i Laget. 

Ved sin Side han havde en selsom Krabat, 
Halvgammel og tavs, men øvet. 
Det var hans trofaste Kammerat, 
De havde hinanden prøvet. 

De havde hinanden Troskab tilsagt, 
Og agtede ærligt at holde 
I Slaget selv deres Venskabspagt, 
Hvor de Vamie saa let blir kolde. 
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En Kugle kommer med hvislende Røst — 
Er det mig eller Dig det gjælder? 
Det var Kammeraten. Skjult i hans Bryst 
Sit Budskab den ham fortæller. 

„Parvel, min Ven! — bryd Dig aldrig derom - 
Parvel, men tag mit Tornyster, 
Det gjemme Du som en Relikvie from — 
Han, der bar det, var ingen Kryster." 

Og Kuglerne peb saa det var en Lyst, 
Til et Haandtryk der var ingen Stunder. 
Og skilte de blev i den vilde Dyst 
De To, og det var intet Under. 

Men da saa til Ende Pegtningen kom 

m 

Og Alt var roligt og stille. 

Da husked den Levende Vennen, som 

Sit Tornyster ham ^kjænke vilde. 

Tilbage han iler mod Stedet, hvor 
Han havde forladt den Døde. 
Han husker det nøie, og snart han staar 
Hvor den Tappre sig maatte forbløde. 

Han finder ham ikke, men faar at see, 

Af Lig en kneisende Tue, 

Hvorunder hans Ven ligger skjult maaskee — 

Det var et morderisk Skue. 

Han vender sig bort og vil gaa med Hast, 
Da se.er han, af Dyngen udstikker 
En Haand klemt om et Tornyster fast — 
Just der, hvor tættest de ligger. 
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: Han bøier sig — Haanden, vel kj ender han den, 

Han havde saa ofte den trykket ; 

Tornystret i Døden den rakte ham end 
] Som en Palme, hvormed den var smykket. 

Han løsner det og han aabner det brat, 
Det veier kun lidt igrunden. 
(■ Det bærer kun paa- en eneste Skat — 
En Tobakspibe ligger paa Bunden. 



„En Gave til mig fra min Fæstemø, 
t Mit eneste Minde, jeg tænker. 
Y Hun ægted en Anden, men naar jeg skal do, 
?. Min Ven jeg Tobakspiben skjænker.'' 

■ . Saadan paa en Seddel der kradset stod 
. Med en Haandskrift underlig kantet. 

Nu — sidder den Ven, han efterlod, 

Og ryger af Elskovspantet. 

Et Navn paa Sølvdækslet ristet staar, 
Derunder to krystende Hænder. 
Ak, lidt kun anes i Ungdommens Aar, 
Hvor hurtigt Bladet sig vender. 

En Slurk han af Kruset ta'er eller to 
Eller tre for at glatte paa Rusten. 
Hukommelsen sa?nker Styrke, mintro! 
. Dens Syner klares ved Mosten. 



HESTEN OG FROKNERNE. 

Dens Herre han døde, men efterlod 
En Enke med Døttre flere 
Og den Brune, som nede i Stalden stod 
Og havde ham baaret paa sikker Fod 
Kanskee en Snees Aar eller mere. 

Dens Herre, ja han var den braveste Maud; 
Hans Pigebørn — ligned ham ikke. 
Trods fine Maneerer og Dyd og Forstand 
De Hesten lod staa uden Foder og Vand 
Med Halsen i Grimens Strikke. 

Jeg aned det ei, før en Morgen jeg kom 
Af en Hændelse ned i Stalden. 
Da vendte den vrinskende Hovedet om — 
At baade den selv og dens Krybbe var tom. 
Det meente den med sin Kalden. 

Som Ungkarl jeg leved, og sikkert og vist 

Jeg havde ei Hø eller Havre, 

Men heller ei havde jeg Ro eller Rist, 

Før af Skorper og Brød jeg fik samlet tilsidst 

Saameget, at Hesten fik Davre. 

Og saa tog jeg Mod, og jeg lukked den ud 
Hvor Græsset det spired rundt Posten. 
Det var ikke stort just, men Herre min Gudl 
Naar Maven en Sultekur længe holdt ud, 
Saa kimser man sjælden ad Kosten. 
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Og Grimen behændigt spoleret jeg fik, 
Saa Staklen ei meer kunde bindes, 
Men vanke omkring efter eget Bestik 
I Gaarden og Laden, hvor Hønsene gik 
Og hvor mulig en Bid kunde findes. 



Og aldrig det feiled, at naar jeg kom hjem 

Om Aftenen seent til min Stue 

Og aabnede Døren til Gaarden paaklem, 

Da stak der et Hestehovede frem 

Over Trappegelænderets Bue. 



Saa gav jeg den Havre, mens paa mig den saae,. 
Som havde den favne mig villet, 
Og Venner det blev vi som Venner er faa, 
Ja det tør jeg trøstig en Trumf sætte paa: 
Her var ingen Svig med i Spillet I 



Den leved paany og blev munter og kvik 
Og sprang om som et Føl saa fornøiet — 
— ,,Hvad om nu en Tur paa dens Ryg vi os fik?**" 
Saa tænkte de Frøkner, — men det slog klik, 
Thi Hesten gik inte i Tøiet. 



Saa ofte de for at fange den kom. 
Troskyldigt den selv mod dem stevned, 
Men øined den Sadlen, da gjorde den om, 
Slog ud ad hvert Skjørt, der brasende kom, 
Og flygtcd saa hurtigt den evned. 
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Og lidet det hjalp, at de mig kaldte ud 
At gaae dem tilhaande ved Jagten. 
Skjønt villig den lystred og kom paa mit Bu 
Hvor kunde jeg gjøre mig skyldig i Brudd, 
Saa lumpent, paa Venskabspagten! 

Det vidste den og det stoled den paa, 
Og ei blev dens Tro gjort tilskamme. 
Men da saa de regnkolde Dage faldt paa 
Og atter den maatte med Hampereb staae, 
Ja da var den væk med det samme. 



Den sygnede hen som et visnende Siv, 
Thi den havde drukket — desværre! — 
Af Drømmen om Frihedens jublende Liv. 
X)g saa — laae en Morgen den kold og stiv 
Paa Straa som dens afdøde Herre. 



Men siden, naar saadan i Veir og i Vind 
I Gadens bedøvende Trængsel 
En Hest jeg tilfældigt i øiet seer ind, 
Det er som jeg mødte mit eget Sind 
Med al dets forkuede Længsel. 
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MORGEX. 

See Sløret løftes! Solen den staar op. 

Af Taagen stiger Verdens gyldne Blomme; 

Dens første Hilsen gj ælder Høiens Top, 

Der iysser den hvert Blad, hver Blomst og Knop 

Og vækker Lammene, der sov, defn>mme. 

En sagte Lnftninir gjennera Lovet gaar. 
Det er Naturens Bryst, der drager Aande; 
Vakt af sit Blund, sit øie den opslaar 
Og ryster, halvt i Dn^m, sit friske Haar, 
Som eengang Eva sine Lokker blonde. 

Paa Høien sidder jeg den aarle Stund 
Og dier, som et Barn, af Morgnen.^ Bæger 
Og seer, hvor Solen blusser rod og rund, 
Og føler mig, som i min Ungdom, snnd, 
Som gjenfødt af en Morgendrik, der kvæger. 

Dog ak! mens Lyset maler Himlens 1\)1, 
I Tvivlens Mørke sig min Tanke taber! 
Fra Græsset blinker mod mig en Fiol, 
Paa Himlen -seer jeg Dagens unge Sol, 
Men — hvorfor seer jeg aldrig Solenn Skaber? 

En Fange sidder jeg i Tvivlens Nat - 
Da lyder der en Jubel h^it fra Ilinilen. 
Jeg stirrer op og seer, og v(»ed ei ret, 
Jeg øiner ei den allerniindMte Plet • 
Usynlig svæver Sangren over VHinlmi. 
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Jeg Intet seer, og dog jeg hører Alt — 
En liden Lærke hænger høit og sjunger. 
Mod Himlen steg den, mens dens Øie faldt 
Mod Jorden ned, hvor den usynlig halvt 
I Græssets Duft har skjult de spæde Unger. 

ti 

Saadan med Det, som intet Øie naar; 
Dets Røst fra Himlen lyder i vort Hjerte. 
Du lille Fugl, som høit i Skyen slaar, 
Med Dig et Morgengry for mig opgaar 
Hav Tak for hvad usynlig Du mig lærte! 
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INY ALIDEN 00 HANS HUND, 
(Efter Chamisso.) 

Betale tre Daler i Skat for min Hund? — 
Før splitte mig Lynet i samme Stund! 
Hvad tænker den nidkjære Øvrighed paa? 
Hvorfor skal den altid den Fattige flaa? 

Jeg er en gammel, en værkbrndden Mand, 
Der aldrig en Styver fortjene kan. 
Min daglige Kost er jo Hunger og Nød — 
Jeg burde dog leve i Fred til min Død. 

Men da jeg af Armod og Kummer svandt hen, 
Hvor fandt jeg min eneste, trofaste Ven? 
Og da jeg laa syg og af Verden forladt, 
Hvem vaagede hos mig ved Dag og ved Nat? 

Naar Vintren var streng og af Kulde jeg gjøs, 
Hvem varmed mit Leie, saa ofte jeg frøs? 
Hvem knurrede aldrig, men sultede glad, 
Naar ikke en Mundfuld der laa i mit Fad? 

Min lurvede Følgesvend! skilles vi maa. 

Den høivise Øvrighed mager det saa. 

Dit Skrog er, som mit, nu en udlevet Røn'; 

Og saa — skal jeg drukne Dig! det er din Løn. 

For Pokker! Jeg fegted i mangt et Slag, 
Hvor Æren det gjaldt og en hæderlig Sag. 
Paa Valpladsen stod jeg — vel stundom med 

Gru — 
Men Bøddel? det var jeg dog aldrig endnu. 
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Se, her har i Strikken jeg Stenen gjort fast, 
Og her lober Vandet det dybe med Hast. 
Saa kom da Du Køter! vend Øinene bort — 
Et Spark blot med Foden, og saa er det giort. 

Om Koterens Hals ligger Stenen i Baand, 
Da slikker den ham saa venlig paa Haand. 
Saa krænged af Hunden han Strikkens Pals 
Og slyn^te den rask om sin egen Hals — 

Og samled sin Kraft — mens gyselig dr«i 
En skjærende Ed ham fra Læberne floi — 
Og styrted sig ud i den stride Fjord, 
Hvor brusende Vandet over ham foer. 

Og Koteren hylende efter ham sprang, 
Og Vandet over dem syded og sang. 
Tilsidst fik den fat i hans Kjoles Flig 
Og trak ham paa Land. Da var han et Lig. 

Til Jorden de bar ham i Skumringens Stund. 
Kun Een der ham fulgte. Og det var hans Hund, 
Paa Graven, hvor Mulden var losnet og blød, 
Der strakte den sig. Og der (»r den dod. 
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A FTENKLOKKEl^, 

\\ 

Alt Brændet til Baalet i Orden er lagt, 

Og i Aften naar Borgklokken ringer . 

— Saadan har hans Avindsmænd Dommen 

afsagt — 
Fra Fængselet Vagten ham bringer. 
Mod Kirken og Kronen har Regi n al d stridt; 
Hans Ungdom og Skjønhed knn hjælper ham 

lidt. 
1 Aften paa Baalet han brænder. 



Men h n n , der ham skjænked sin Haand og sin 

Tro 
— Skjøn Julia nævntes hans Pige — 
Hun har ikke Rist og hun har ikke Ro, 
Med Ørneflugt Timerne vige. 
Af kostbare Stene, af Perler og Guld 
En Læddike liden sanker hun fuld — 
En Arvelod fra hendes Moder. 



Saa iler hun skyndsomst til Klokkeren hen: 

Med Guldskrinet vil hun ham friste. 

Vel sagtens er Martin, den gamle, en Ven 

Af Grunker saagodtsom de Fleste. 

,,0 rør ikke Klokken! o lad den i Ro, 

Til Hovslag Du hører paa steenlagte Bro, 

Naar Kongen fra Jagten hjerarider." 
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D Gamle, skjønt Fristelsens Prøve var haard^ 

I Snaren dog lod sig ei hilde. 

,, Snart trak jeg vel Rebet halvhundrede Aar, 

Men aldrig end trak jeg for silde. 

Jeg Tiden maa passe, hvad end der saa skeer; 

Naar Solen derude bag Skoven jeg seer, 

Maa Klokken i Borgtaarnet svinge." 

Nu veed hun ei ud og hun veed ikke ind, 

Hun seer ingen Redning i Nøden; 

Og Angsten i Liljeregn paa hendes Kind 

Staar malet livagtig som Døden. 

Snart helder alt Dagen; dens synkende Glød 

Bag Skoven derude guldfryndsede skjød 

Iveiret de langlige Striber. 

Til Taarnet hun haster. De Klokker de hang 

Saa svimlende skyhøit deroppe. 

Og Trappernes Krumning er snever og trang 

Og spinkel som Træernes Toppe. 

Det ormstukne Rækværk det synes saa skjørt 

Som Spindelvævstraaden, der om det har snørt 

Sin luftige Vugge. 

Dog hurtig hun stiger mod steileste Tind, 

Hun har ikke Stunder at standse, 

Mens Ugler og Flagermuus om hendes Kind 

I Skumringen svirrende dandse. 

Ved Maalet hun lander med Skjælven og Suk; 

Da skuer hun først gjennem Lydhullets Glug 

Og øiner alt Martin dernede. 
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Som langsomt ad Markveien Klokkeren skred, 

Mens Mørket paa Stien sig lagde, 

En Skygge forbi ham — saa syntes han — gled, 

Der bønligt sin Favn mod ham strakte. 

Det ligned Susanne, hans henfarne Viv — 

Han standsed og mumled i Skjægget: Tilgiv! 

Men Klokken til Aften maa ringe. 



Og Kjortlen og Sløret af Julia faldt: 

Med dem vil hun Knebelen hilde. 

Da seer hun, at Rebet det rørte sig alt; 

Og intet Sekund var at spilde: 

Hun Hænderne slynged om Knebelens Stang, 

Og op paa dens Knop hun sig ridende svang 

For Lyden fra Malmet at hindre. 

Og Rebet det sank, og Klokken den steg 

— Det sortnede for hendes Blikke — 

Og Klokken den sank, mens Rebet det veg. 

Men ringe, det gjorde den ikke. 

Og Taarer og Suk hende Smerten aftvang^ 

Og det var de eneste Toner, der klang — 

Den Aften det ringede ikke. 

Den Gamle fra Borgtaarnet styred sin Vei 

Til sin eensomme Hytte tilbage. 

Han mumled: Vorherre vilde det ei, 

At Kjætterens Baal skulde brage. 

Og som han nu listed ad skumrende Sti, 

Gled bortvendt ham atter et Gjenfærd forbi; 

Da korsed sig Gubben gudfrygtigt. 
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Men oppe i Tnarnkamret Julia stod 

Som en Lilje, der skjælver i Vinden. 

Hun sænkede over sig Kjortelens Flod 

Og knytted sig Sløret om Kinden. 

Saa klattred hun ned gjennem Luge og Lem, 

Hun følte sig for, hun famled sig frem 

I Flagermusenes Rige. 

Og da hun omsider til Udgangen slap, 

Ei længer hun Døren fandt aaben. 

Der hjalp ingen Banken, der hjalp ingen Ra 

Der hjalp hverken Bøn eller Raaben. 

Langs Muren i Mørket hun føler sig frem, 

Da finder en Dør hun, en liden, paaklem, 

Og ind i Kapellet hun triner. 

Tæt stande de Kister langs Væggen i Rad, 

Mens Maanen ad Vinduet titter, 

Og Linden lydt svajer sit raslende Blad 

Mod Rudernes flimrende Gitter, 

De Døde — hun seer dem af Gravene staa, 

Og truende Kredsen de om hende slaa 

Paa Steengulvets tavlede Fliser. 

Dog hurtig hun samler sit svigtende Mod, 
Og kjækt gjennem Vinduets Rude, 
Der alderdomsfrønnet let sprænge sig lod. 
Hun lander paa Grønsværens Pude. 
Som Fuglen i Luften hun atter er fri; 
Da rider Kong Erik fra Jagten forbi 
Med hele sit lystige Følge. 
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Hun iler mod Kongen. Hun skjelned ham snart: 

Sin Høihed han kunde ei dølge. 

Og Gangeren standser han brat i dens Part, 

Mens Taushed han byder sit Følge. 

Han Julia hørte; og retviis og from 

Fra Sadlen han fælder Tilgivelsens Dom 

Paa Frihed og Liv for den Fangne. — 

— En Maaned derefter paa Reginalds Gaard 

Til Brudefærd lystigt det klinger. 

Men Brudgom hos Bruden saa tankefuld staar, 

Mens Klokken til Aftensang ringer. 

Dens Toner i Luften saa mindelig dø — 

O hil hver en Beiler, der favned en Mø 

Med Julias trofaste Hjerte ! 
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EFTERAAR. 
¥\ 

Halvt vaagen, halvt iblinde 
Ad Stiens sære Krumning 
I Skovens tause Skumring 
Jeg slentred om med hende. 

Halvt nøgne, halvt bag Løvet 
Stod Træerne tilslørte. 
Hvergang en Vind sig rørte, 
Et Blad der faldt i Støvet. 

Halvt skjult i Krattets Gange, 
Halvt synligt Døden svæved, 
Af Edderkoppen vævet 
Tjenstvilligt for dens Fange. 

. Men hun, med hvem jeg vandred 
— Den Huldeste blandt Hulde — 
Til Spydighed og Kulde 
Hvor heelt var hun forandret! 

Hvor tankeløst hun lagde 
Sin Arm i min til Hvile — 
Det var, som tusend Mile 
Imellem os sig strakte. 

Et Aar knap halvt tilende 
Og heelt hvert Løfte sveget — 
I mindre Tid hvor meget 
Ufatteligt kan hænde ! 
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Var af en^nden røvet 
Det Haab, jeg havde feiret — 
Hvad? eller var det veiret 
Med Høstens Løv i Støvet? 

Ja, svar mig Du, som raader 
De nattednnkle Runer 
Om Kvindehjertets Luner 
Og Kjærlighedens Gaader. — 

Men alt som nu forstemte 
Fra Sted til Sted vi listed, 
Hvad hjalp det vel, vi fristed 
Det heelt og halvt Forglemte! 

Ved Bakken hist bag Huset, 
Hvor før en Kilde risled, 
Laa skadefro og h vi sled 
En halvdød Snog i Gruset. 

Paa Bænken der — i Skjæret 
Af Solen, mens den dalte — 
Vi satte os og talte, 
Jeg tror, det var om Veiret. 

Hvor indholdsrig en Gjenstand, 
Hvor vexlende som Smagen — 
For Parterne i Sagen 
Hvor ønskelig en Henstand ! 

Hvor sært — da uformodet 
Jeg Bladet tog fra Munden, 
Frit spørgende om Grunden — 
Hun ry sted Lokkeho'det ! 
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4 



Hvor taust, tilbageholden 

— Som Tvivl og Tungsind blandet 
Hun sad og skrev i Sandet 

Sit Svar med Parasollen! 

Hvor brat, da Solen maled 
Sit sidste Blink i Levet, 
Hun reiste sig bedrøvet 
Og hylled sig i Sjalet — 

Mens Bladene de gule 
Et Vindstød om os heldte 
Lig Graad, Naturen fældte 
Af Øiets slukte Hule . 

— Et Krat med lave Kviste 
Der staar, hvor Skoven ender. 
Der mødtes vore Hænder 
Endnu en Gang, den sidste. 

Saa skiltes vi. I Bugten 
Hvor Veiens Retning skifted, 
Fjernt hendes Kjole vifted 
Mig et Farvel i Flugten. 

Saa gik det dengang. Siden, 
Naar jeg i Skoven vanker. 
Jeg tror, de gamle Tanker 
Halvt vaagne undertiden. 
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DEN SIDSTE AFTEN I HJEMMET. 

Ved Stranden sad jeg sidste Gang, alene. 
Rundt dvæled Stilhed. Dæmpet knap jeg herte 
En sagte Skvulpen blandt de vaade €tene. 

Sit ene Hjul paa Himlen Maanen kjørte, 
Det andet afgrundsdybt laa tabt i Havet, 
Hvis blanke Speil en flygtig Krusning rørte. 

Og heelt i Synets Deilighed begravet, 
Mit Hjertes Tomhed sværmende jeg fyldte. 
En Olding lig, med Ungdomslyst begavet. 

Men alt som Glandsen om min Sjæl sig hylPte, 

Fra mine Længslers evighede Zone 

Steg Lykkens Drøm i Bobler, rigt forgyldte: 

Den Skrænt, hvorpaa jeg sad, blev til en Throne 
Af Rav og Perler, laant fra Havets Ebbe. 
Og Maaneskinnets Slør mig tvandt en Krone. 

Men Havet bredtes for mig som et Teppe, 
Et sølvblaat, strø't med tusend gyldne Skatte, 
Hvis stærke Glands mit øie taalte neppe. 

Og Livets Kilder, frosne nys og matte, 
Paany med Ungdomsglød jeg følte rinde. 
Og alle Rynker i min Sjæl blev glatte. 

De svale Pust af Aftnens friske Vinde, 
Som Feberheden paa min Pande kjølte, 
De blev til Favntag af en deilig Kvinde. 
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Sødt hendes Aande paa min Kind jeg følte. 

O, aldrig mødtes Læber mere varme, 

Og aldrig Flammer meer at slukkes nølte! 

Et lifligt Blund i Kjærlighedens Arme, 
Meer lyst end Dagens Stjerne, da den smilte 
Sin første Aftendrøm bag Himlens Karme. 

Da — rasled det bag Høien, hvor jeg hvilte; 
Og just som ømmest Smiger hvisked sagte, 
Den nære Lyd af lette Trin, der ilte 
Ad Høien op, mig til Bevidsthed vakte. 

Og mens, en Røver lig med stjaalne Skatte, 
Der i hvert Fodtrin veed en ærlig Fjende, 
Bag Brinkens Rand jeg dukkende mig satte, 

Ad Skræntens Side hurtig steg en Kvinde, 

Der nærmere og nærmere alt traadte 

Mit Skjul, og nu — hvor sælsomt! — det var 

hende — 

Mit Afgudsbillede, i Templets Grotte 
Eengang af mine Armes Glød om vunden 
Og trædende paa mine Skuldres Maatte! — 

— En Snees af Aar vel siden var henrunden. 
Dengang paa hendes Kinder Vaaren spøgte. 
jN u stod hun der, lig — seent i Løvfaldsstunden, 

Naar blege Skygger over Engen flygte — 
En Drøm om Lykkens Blomst, der knap var 

funden^ 
Før Afskedskysset Stormen paa den trykte. 
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Og dog hvor bydende, hvor stolt igrunden! 
Hvor marmorkold — en Luna lig, hvis Rygte 
Af intet Øie plettes vil i Lunden. 

Fjernt over A^jindet stirred hun, som søgte 

— Hvor Hav< ts Kilder died Himlens Rødder — 

Hun Salighed« ns ved Maanens Lygte. 

Og jeg — laa, nu som før, for hendes Fødder. 
O, om hun kjendte Giften i mit Bæger 
Og Ormen i mit Hjertes hule Nødder!* 

De blege Læber sagte hun bevæger. 

Et Navn hun hvisker — tys! som mit det lyder. 

Ha, Hævn! — er jeg en Djævel, hvem Du kvæger? 

O, nei! — end Haabet sig med Tvivlen bryder: 
Vor fælles Skibbrudskamp jer snart udrunden — 
Mon selv det sidste Halmstraahun forskyder? 

Og alt mig svæver Varslets Raab paa Munden; 
Alt »trækker Armen jeg som Frelsens Aare, 
Da lukker Strømmen sig. Hun var forsvunden. — 

Hed paa min Kind laa skjælvende en Taare. 
Men Aftnens Vinde hviskede: for silde 1 — 
Kun Maanen flød som Lig paa Havets Baare. 
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O HVSKER DU? 

O husker Dii dengang vi var Studenter! 
Da var vi brave Karle begge To. 
Vi frygted Gud, men ingen Recensenter, 
Og ad Filistervrøvlet kjækt vi lo. 
Svøbt' akademisk i vor Slobroks Flige, 
En Smule Fattigdom vi tog os let: 
Et nøgent Kammer var vort Kongerige, 
Vor Storhed throned paa en Tabouret. 

Vor rede Part af denne Verdens Goder, 
Et Sold, et eneste, tidt slugte den. 
Alverden fandt, at vi var lyse Hoder, 
Og vi fandt den saa himmelsk lys igjen. 
Vort Mod var høit, var Kræfterne end svage, 
Thi Hjertet banked i os friskt og fro; 
Fremad vi saae, men n u vi seer tilbage' 
Til dengang vi var unge begge To. 

Du blev som Degn paa Jyllands Heder borte, 

Og j eg blev noget Smaat paa et Kontor. 

Jeg triller stundom ud ad Byens Porte 

Med ,, Mutter** og diverse søde Noer; 

Hos „Jensens" Vand vi paa Maskine henter 

Til Theen og en Toddy, kan jeg tro — 

O husker Du dengang vi var Studenter! 

Da var vi pokkers Karle begge To. 
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1 NYBODER. 



Den østre Deel af Axelstad 

Fik Huse ganske smaa og lave. 

Der ligge i en lige Rad, 

Hvert med sin egen Gaard og Have. 

Og er just Stuen der ei stor, 

Saa ligner Gaarden den og Haven; 

Men Den, som eengang deri boer. 

Han byttf»r ei med Paven. 



Thi i sit Rige er han Drot, 
Og han har Alting paa det Tørre; 
Og er hans Huns end intet Slot, 
Saa er hans Hjerte desto større. 
Og er til Loftet der lidt lavt 
Ifølge svundne Tiders Moder, 
Saa tænker man dog høit og bravt 
Her i de gamle Boder. 



Og s a a gjør Han, som ved sit Bord 
I Aften monne os forsamle; 
Thi hilser ham et venligt Kor 
Af unge Ulke og af gamle. 
Vort Hjerte fast til sit han bandt, 
Og dette Baand skal ikke briste. 
Men Den, der Kjærligheden vandt. 
Han vandt det Allermeste. 



i; i 
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PAA FODSBLSDAGBN. 

Til mangt et Huus Dn gaar omkring^ 
Der har Alverdens Herligheder, 
Men fattes dog en enkelt Ting, 
Hvorefter Da forgjæves leder. 
Og det er Hjertets varme Slag 
Og Værtens aabne Sindelag 
Og saa et rigtigt ægte Drag 
Af Glædens og Humørets Lnftning- 



Men her paa dette gamle Sted 
Er Ungdomsvarmen end tilhuse. 
I Værtens og Værtindens Fjed 
Gaar Gjæstfrihedens milde Muse. 
Et muntert Sind, et jævnt Humør 
Du finder altid, nu som før; 
Og aabner Huset Dig sin Dør, 
Saa aabner det Dig og sit Hjerte. 



Dets gamle Venskab ruster ei, 
Om Aar paa Aar end flygtig svinder; 
Den Skat, det sanker paa sin Vei, 
En Skare er af kjære Minder. 
Thi vil vi drikke her i Ro 
En ærlig Skaal nu for de To, 
Som, end i Sindet ungdomsfro, 
Har samlet os hos sig i Aften. 
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Ja Glassene nu tømme vi 

For ham, vor Vært, men først for li ende, 

Som Kjærlighedens Lotteri 

Ham i hans Ungdomstid lod vinde. 

Saamangen feil i Byen gik. 

Vor Vært det store Lod dog tik. 

Saa kom da Venner! nu og drik 

Paa deres Fremtids Held og Lykke. 
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FOHR, 

At Tiden Alt omstøber, 

Det er vist. 

Men Øen F ø h r det røber 

Allermeest: 

Hvo fordum var forlist 

Paa dens Kyst — saa har man sagt det 

Blev en sjelden Ære viist: 

Han blev slagtet 

Og spiist. 

Og Fogden selv og Præsten 

Aad sig mæt 

Med stille Fryd i Næsten, 

Hvor honnet! — 

Den Tid dog længst er endt; 

Og en anden er oprunden, 

Der paa Føhr har endevendt 

Alt fra Grunden 

Ojntrent. 

Nu spises der man ikke, 

Men faaer Mad 

Og liflig Viin at drikke, 

Der gjør glad. 

Og er man ei istand 

At betale hvad der tappes. 

Svømmer man til Helgoland. 

Der man nappes 

Ei kan. 
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0AA8ETAARNET 1 VOliDlNOBORO 
PAA MASKERADE, 

Naar i adskillig' hundred Aar 
Man først har staaet Enke, 
At man en lille Tour siggaar, 
Vil Ingen En fortænke. 
I Somrens Sol og Vintrens Fiost, 
Naar andre Folk spadserte, 
Alene paa min Enkepost 
Jeg stod oggrubliserte. 



Men nu i Aften, da jeg saae, 

At her var Lys i Gaden, 

Jeg tænkte: stop! nu-skal Du gaa 

Og see paa Maskeraden. 

Maaskee lidt Blæst Bu gjøre kan 

Og fiske en Tilbeder — 

For Fanden ta' den Enkestand! 

I den man lumsk sig kjeder. 



Der var en Tid — men den er væk 
Da jeg var a Ja mf^de 
Med Krinoline som en Sæk 
Og Guldgaas paa mit Ho'de. 
Dengang, det maa De vide, var 
Jeg Nummer Eet i Rangen — 
Da Tove og Kong Valdemar 
De dandsede Cancan'en. 
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Og Dronning Helvig — pyt min Ven! 
Hun ogsaa sig forly sted; 
Og det var Løitnant Langmandsen, 
Som ,, Hendes isaade" trøsted. 
Men Kongen han blev desperat, 
Det kan Enhver begribe. 
En Aften fik de Fyren fat, 
Saa stak de ham med Knive. 



Ja, dengang var der, det er vist, 
S^gu Folk, der slog til Søren. 
Men siden blev her tomt og trist, 
Og saa fik vi Prinds Jørgen, 
Det var en meget vakker Mand, 
Og det var ingen Tosse — 
For hån stak a' til Engelland, 
Som Alexandra ,,osse*'. 

Men nu som Enke De mig seer, 

Paa Bakken staar jeg ene. 

I Haaret har jeg Kragefjer 

Og Gigt i mine Bene. 

Dog eengang har jeg Kronen baar'n; 

Og det skal man mig lade, 

At det er et gemytligt Taarn, 

Der gaar paa Maskerade. 
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FRA SVENSKE DIGTERE- 



rrNGSiND. 

(Tei^nér.) 



Jeg stod ])aa Hdiden af min Vandrings Pjælde, 
Hvor Livets Kildtn* sondre sig og gaa 
Hver til sin Side i nyssprungen Vælde. 
Klart var deropjx-. Der var skjønt at staa. 
Jeg Solen saae bag Aftnens Slør sig tjælde. 
Og tusind Stjerner tindre i det Blaa. 
Jeg saae mod Jorden — den var grøn og herlig, 
Og Gud var god, og Mennisken var ærlig. 

Da steg en Svartalf op fra Tungsinds øde, 

Den bed sig ved mit varme Hjerte fast. 

Og see, paa eengang Alt omkring mig døde, 

Og ^ol og Stjerner falmed i en Hast. 

Mit Landskab, nys saa smilende, laa øde, • 

Hvert Blad blev gult, hver Blomsterstengel brast. 

Hver Livsglød sluktes i mit varme Hjerte, 

Og liver en Glæde visned om til Smerte. 

Naar Haabet blegnet er, det rosenrøde, 
Naar Mindet graanet er, det himmelblaa. 
Hvad vil Naturen da med al sin døde. 
Sin stumme Masse, trykkende og raa? 
O^ vSangen selv? Dens Talemaader søde, 
Dens Luftspring har jeg stirret mæt mig paa. 
Dens Gjøglebilleder bedaare Ingen, 
De er kun Skygger, revne løs fra Tingen. 

Dig Menneske! Dig faar jeg dog vel prise, 
Guds Billede — hvor træffende, hvor sand! 
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To Løgnere Du har dog at opvise, 

En hedder: Kvinde, og den anden: Mand. 

Om Tro og Ære gaar en gammel Vise — 

Til Svig og Falsk Da bedst den synge kan, 

Den hele Re.st, Dn eier af det Sande, 

Er Kainsmærket, indbrændt paa din Pande. 

Et Udhængsskilt, Dig af Giids Pinger givet, 
Hvi gav ei forhen jeg paa Skiltet Agt? 
Der gaar en Liglugt gjennem Mennisklivet, 
Der svider Vaarens Duft og Sorarens Pragt. 
Det Lugten er fra Graven — det er givet. 
Grav mures til, og Marmor staar paa Vagt 
Men ak! Forraadnelse er Livets Aande, 
Den spærres ei, er overalt tilhaande. 

Sig mig Du Vægter! dog, hvor Natten lider? 
Er der da aldrig nogen Slut derpaa? 
Halvt som i S^vne Maanen døsigt skrider, 
Graadslørte Stjerner evigt om den staa. 
Min Puls slaar fort, som i min Ungdoms Tidei 
Skal aldrig min Foiløsningsstund den slaa? 
Hvor lang, hvor endeløs hvert Pulsslags Smerti 

mit forpinte, mit fortærte Hjerte! 

Mit Hjerte? — I mit Bryst er intet Hjerte, 

En Urne blot med Livets Aske i. 

Hav Medynk, Jord! m^l den udbrændte Kjert( 

Nægt ei dens sidste Rester et Logi! 

Den vittrer bort i Luften: Joidens Smerte 

1 Jordens Skjød vel engang er forbi. 
Og Tidens Hittebarn, her sat i Skolen, 
Skal han sin Fader møde — hist bag Solen? 
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VED AFSLURINOEN AF BELLMANS 
BUSTE 1 DJTJRGAABDEN, 

(Tegner.) 

Gj^i Plads, ojwr Plads! See Nordens Vingud 

nærmer 
Sig hid raed Sangens Trolddomssrail om Mundt 
Hør, litor han skjæmter! See hvor glad han 

sværmer 
Blandt Nyrpferne udi den grønne Lnnd! 
Dog ak! hans Glæde ligger ei i Kanden, 
El i Idyller, han har om sig strø't: 
Hans drukne Øie søger end en Anden — 
See Tungsindsstrøget, som han bær paa Panden^ 
Et Nordisk Sangértræk — en Sorg i Rosenrødt! 



I Skovens Ege, suser venligt over 

Den største Sangers Billed, Norden bar! 

Den Tid ei kommer, da hans Echo sover, 

Det Land ei tindes, der hans Lige har. 

En Sang, der voxer vildt med Laurbær krandset^ 

Bær Kunstens Regel, men forsmaar dens Tvangs 

Halvt ubevidst, halvt som i Drømme sandset — 

En Gudedands paa Gudebjerget danset 

Med Fauner og med Gratier paa eengang! 
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FARVEL TIL LYREN, 

(Tegner.) 

Parvel, min Lyre! ja, nu er det endt. 
Læg Dig til Ro! Som jeg Du har ud^ent. 
Med dine Toner Sorgen bort jeg skræmte, 
Og de fandt Gjenklang, naar jeg selv dem 

glemte, 

1 mangt et Hjerte, renere end mit, • 

Men stille nu! hinanden er vi kvit. 



Om Svea har jeg og om Prithjof sunget, 

Om Gud og om Naturen sang jeg glad. 

Jeg leved — leent ud sagt — kun, naar jeg • 

kvad. 

Pra Nord til Søijder Vinden tidt er sprunget. 
Og mangen Torn har med sin Braad mig 

stanget, 

Dog Rosen lægte Saaret med sit Blad. 

Jeg veed ei ret, mens leg saa Dagen skride, 
Om fftørst min Pryd var eller størst min Kvide 
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\ED MADAM LOVBEROS BEGRAYEL8E, 

BeUman. Epistel 81. 

Mærk Dig, Mowitz, hvor Sky<r2;erne her 

Gravkamrets Mørke bebude; 

8e', hvor alt Purpur og Guldfryndser der 

I Skovlen omskiftes til Klude! 

Gynger din Baad fi^rst paa Afskedens Elv, 

Vinker Dig Charon, den Færgemand selv, 

Mer Du dit Bæger ei kryster. 

Derfor, o Mowitz, kom hjælp mig og hvælv 

En Gravtue over vor Søster. 

Stille, tungsindige Kirkegaardsskjul, 

Hvor, under susende Grene, 

Hun, der var fager, og hun, der var ful, 

Tyst til eet Støv sig forene. 

Aldrig din Kreds traadte Avindet nær, 

Lykken, der ellers har Flugten saa kjær, 

Aldrig blandt Gravhøie raster; 

Fjendehaand sænker for Dig sit Sværd, 

Hadet bort fra Dig haster. 

Klokkerne klemte, og see blot engang, 

Degnen staar stivklædt ved Porten, 

Blander med Drengenes skraalende Sang 

Sin egen skrattende Torden. 

Veien herop til de Dødes Stad 

Ligger bestrø't med Grankvist og Bla«i, 

Af Vennehaand skaaren. 

Og see, der har vi den sjokkende Rad 

Sortklædte Folk bag Baaren* 
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Saa gik da til Hvile fra Slagsraaal og Vals, 

Trættebro'r Løvberg, din Mage; 

Og Du staar i Græsset og strækker Hals 

Og glor Dig tilbage. 

Til Kroen gaar aldrig mer hendes Vei, 

Vor Lystighed — ak! den tog hun med sig: 

Hvem la'r nu Propperne knalde? 

Tørstig var hun, og tørstig er jeg. 

Vi er tørstige Alle. 
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